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Nous sommes une société de négoce française spécialisée dans le matériel d’abattage 
de volailles depuis plus de 35 ans. Partout dans le monde, nous vous accompagnons 
et vous conseillons dans vos projets d’implantation de petites tueries manuelles  
et d’équipement de salles d’abattage. 
Burdis a vu le jour en 1988. À l’époque, notre activité se limitait aux cages de  
transport et à la cire à plumer. La gamme de produits s’est rapidement développée 
et nous proposons aujourd’hui une ligne complète de références, regroupant toutes 
les étapes de l’abattage. Du transport de volailles vivantes au conditionnement 
de la viande, en passant par le plumage ou l’éviscération, notre équipe met tout  
en œuvre pour répondre aux besoins fondamentaux de ses clients. 
Forts de notre expertise, nous commercialisons également les accessoires d’hygiène 
et d’entretien nécessaires en zone d’abattage, ainsi que les équipements de protection 
et de sécurité indispensables aux opérateurs. 
Burdis place l’entière satisfaction de ses clients au centre de ses priorités. Savoir-faire 
et rigueur sont les bases de notre travail, garantissant ainsi le meilleur service sur  
le long terme. 

We specialise in poultry slaughtering equipment for over 35 years. All over the world, 
we assist and advise you in your installation projects for small slaughterhouses and 
slaughterhouse equipment. 
Burdis was founded in 1988. At the time, our business was limited to transport cages  
and plucking wax. The product range is constantly expanding, and we now provide  
a complete line of products covering ail stages of poultry slaughtering. From transporting 
live poultry to meat packaging, as well as plucking and evisceration, our team is  
dedicated to meeting the fundamental needs of our customers. 
Using our expertise, we also supply the hygiene and maintenance accessories needed  
in the slaughtering area, along with the protective and safety equipment essential for 
operators. 
Burdis always puts complete customer satisfaction at the top of its priorities.  
Know-how and rigour are the basis of our work, ensuring the best long-term service. 

QUI SOMMES NOUS ?

ABOUT US?

ÉDITO
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Retrouvez toutes nos offres sur www.burdis.fr

MATÉRIEL 
DE TRANSPORT

POULTRY TRANSPORTATION

Cages pour volailles vivantes, robustes 
et durables, caisses pour volailles mortes, 

pratiques et compactes. 

Robust and durable crates for live 
 poultry, practical and compact crates  
for dead poultry.



Retrouvez toutes nos offres sur www.burdis.fr
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CONTENEURS VOLAILLES VIVANTES
POULTRY TRANSPORT CONTAINERS

CAGES VOLAILLES VIVANTES
LIVE POULTRY CRATES

Système de ramassage  
des volailles en conteneur  
(sur devis)
Ossature disponible dans divers 
matériaux, conteneur toutes 
volailles (4 ou 5 étages) ou  
spécifique dindes (3 ou 4 étages).

Live poultry loading system  
(on quotation)
Frame available in various materials, 
poultry container (4 or 5 tiers)  
and specific container for turkeys  
(3 or 4 tiers).

Super Carfed
Pour tous types de volailles, PEHD.  
2 portes (Réf. 3001) 
4 portes (Réf. 3002) 
Dim. : 99 x 58 x 26 cm 
Poids : 7,5 kg 

Super Carfed
All types of poultry, HDPE, 2 or 4 doors.

Mondial Carfed (Réf. 3005)
Cage pliante pour tous types  
de volailles, PEHD, 2 portes,  
(portes coulissantes sur devis). 
Dim. : 80 x 60 x 28 cm 
Poids : 7,3 kg

Mondial Carfed
Collapsible crate, all types  
of poultry, HDPE, 2 doors,  
available with sliding doors.

Maxi Carfed (Réf. 3003)
Pour dindes, oies et chevreaux, PEHD,  
4 portes, fermetures renforcées. 
Dim. : 99 x 59 x 42 cm 
Poids : 10 kg

Maxi Carfed
For turkeys, geese and young goats, 
HDPE, 4 doors, strong locking system.

Mini Carfed (Réf. 3006)
Pour cailles, perdrix, pigeons  
et petits gibiers à plumes,  
2 portes coulissantes, PEHD. 
Dim. : 69,5 x 47 x 16,5 cm 
Poids : 3 kg

Mini Carfed  
For quails, partriges, pigeons  
and game birds, 2 sliding  
doors, HDPE.

300800 (Réf. 3007)
Pour tous types de volailles, 
PEHD, 2 portes. 
Dim. : 78,5 x 58,5 x 30 cm 
Poids : 6,3 kg

300800
All types of poultry, HDPE, 
2 doors.

Cages tiroirs
Cages en plastique sans couvercle, 
pouvant s’intégrer aux conteneurs 
des camions de transport de volailles. 
Plusieurs modèles disponibles.

Crates for containers
Open top plastic crates for poultry 
transport containers. Several types  
of plastic crates available.

MEILLEURE VENTE



7

MATERIEL DE TRANSPORT  -  POULTRY TRANSPORTATION

CAISSES VOLAILLES MORTES
DEAD POULTRY CRATES

Caisse 6414
Caisse ajourée pour cailles  
et pigeons, gerbable et emboîtable  
à 50%, 4 poignées, PEHD. 
Gris (Réf. 3109) 
Beige et bleu (Réf. 31091)
Dim. : 60 x 40 x 14,4 cm
Poids : 1,44 kg

6414 crate
Perforated plastic crate for quails  
or pigeons, stackable and 50% nestable,  
4 handles, HDPE

Caisse 6419 bicolore  
(Réf. 3111)
Caisse ajourée, tous types  
de volailles, gerbable   
et emboîtable à 50%,  
4 poignées, PEHD.  
Dim. : 60 x 40 x 18,7 cm 
Poids : 1,625 kg

6419 bicolor crate
Perforated plastic crate, all types  
of poultry, stackable and  
50% nestable, 4 handles, HDPE. 

Caisse 643 FF (Réf. 3104-rouge)
Caisse ajourée rouge, tous types  
de volailles, gerbable et emboîtable  
à 70%, 2 poignées, PEHD. 
Dim. : 60 x 40 x 30 cm 
Poids : 1,5 Kg

643 FF crate
Perforated plastic crate, all types  
of poultry, stackable and 70% nestable,  
2 handles, HDPE.

Caisse IT (Réf. 3100)
Caisse ajourée, tous types de volailles,  
gerbable, 2 poignées, PEHD. 
Dim. : 58 x 39 x 16,5 cm 
Poids : 1,2 Kg

IT crate
Perforated plastic crate, all types  
of poultry, stackable, 2 side handles,  
HDPE.

Caisse Euronorme E2 (Réf. 3113)
Caisse à viande euronorme, gerbable  
et multifonction. PEHD, qualité  
alimentaire. Fond et parois pleines  
et lisses. 4 poignées ouvertes. 
Dim. : 60 x 40 x 20 cm 
Poids : 2 kg

Euronorm E2 box 
Multifunctional, stackable, euronorm  
meat crate. Food-grade HDPE. Smooth,  
solid bottom and sides. 4 open handles.

Caisse 642FF (Réf. 3101)
Caisse ajourée, tous types de volailles,  
gerbable et emboîtable à 70%, 2 poi-
gnées, PEHD.  
Dim. : 60 x 40 x 20 cm
Poids : 1,4 kg

642FF crate
Perforated plastic crate, all types  
of poultry, stackable and 70%  
nestable, 2 handles, HDPE.

Caisse viande kraft
Carton double cannelure avec fermeture 
par rabats encliquetables. 3 trous d’aération 
sur grands cotés. Marquage imprimé bleu. 
Vendues par palette de 400 à monter. 
Blanc (Réf. 4865-blanc-palette400b) 
Écru (Réf. 4865-écru-palette400) 
Dim. : 60 x 40 x 20 cm 
Poids : 0,734 kg

Meat transportation box
Double-wall cardboard with clip flap  
closure. 3 ventilation holes on long sides, 
blue printed marking. Sold per pallet  
of 400 to assemble.

Sac fond de caisse (Réf. 3801) 
PEHD bleu, contact alimentaire,  
carton de 800 sacs liassés, Ep. 12µ. 
Dim. : 600+(200/200) x 800 mm

Gusseted crate liners
Blue HDPE, food grade plastic,  
800 per box, thickness: 12 µ.

MEILLEURE VENTE

NOUVEAU COLORIS
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PLATEFORMES ROULANTES
CRATE DOLLIES

Plateforme roulante PP 60 x 40 cm 
(Réf. 44712)
Plastique PP, 4 roulettes pivotantes,  
chape galvanisée, sans frein. 
Charge : 160 kg 
Poids : 3,8 kg

PP Crate dolly 60 x 40 cm
PP plastic, 4 swivel castors,  
galvanised base, no brakes.

Plateforme roulante ABS 
60 x 40 cm (Réf. 4471)
Plastique ABS, 4 roulettes pivotantes  
bandage polyamide noir. 
Charge : 250 kg 
Poids : 3,9 kg

ABS Crate dolly 60 x 40 cm
Aluminium plastic, 4 swivel castors  
in black polyamide.

Plateforme roulante 60 x 80 cm  
(Réf. 44710-1)
Aluminium et fibre de verre, 4 roulettes 
pivotantes en polypropylène et caoutchouc. 
Charge : 250 kg 
Poids : 4,75 kg

Crate dolly 60 x 80 cm
Aluminium and fibreglass, 4 swivel  
castors in polypropylene and rubber.

Plateforme roulante 60 x 100 cm  
(Réf. 4473)
En acier inoxydable. 4 roulettes pivotantes 
caoutchouc gris.  
Charge : 250 kg 
Poids : 13 kg

Crate dolly 60 x 100 cm
Stainless steel, 4 swivel castors  
in grey rubber.

NOUVEAU



Retrouvez toutes nos offres sur www.burdis.fr

ABATTAGE
POULTRY SLAUGHTERING EQUIPMENT

Un ensemble de matériel de qualité  
pour un abattage  en toute sécurité,  

dans le respect des normes en vigueur. 

Quality equipment for safe  
slaughtering in compliance  
with applicable regulations. 



CONTENEURS VOLAILLES VIVANTES
POULTRY TRANSPORT CONTAINER
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SOLUTIONS D’ACCROCHAGE POUR L’ABATTAGE 
SLAUGHTERING HANGING SYSTEMS

Convoyeur simple 2 m  
(Réf. 4006-S-2M)
Convoyeur rail manuel simple de 2 m  
en inox sur châssis. Té en inox sur  
lequel circulent 5 chariots Delrin munis  
de roulettes billes et 5 étriers de  
suspension. 4 pieds support réglables.
Dim. : 220 x 74,3 x 183,8 cm
Haut. sous étriers : 139,9 cm

2-meter manual single rail
conveyor
2 meters simple manual rail conveyor for 
hanging and manually moving poultry 
through the poultry slaughtering process. 
With 5 delrin trolleys with blue wheels and 
5 stainless steel shackles.

Convoyeur Aller-Retour 3 m  
(Réf. 4006-AR-3M)
Convoyeur rail manuel double de 3 m  
en acier inoxydable sur châssis.  
Té en acier inoxydable sur lequel  
circulent 16 chariots Delrin munis  
de roulettes billes et 16 étriers  
de suspension.  
4 pieds support réglables. 
Dim. : 375 x 74,3 x 188,7 cm 
Haut. sous étriers : 134,9 cm

Round Trip Conveyor  
on stand 3 meters
Stainless steel round trip conveyor  
on stand 3 meters composed with  
16 delrin trolleys with blue wheels  
and 16 stainless steel shackles.

Convoyeur simple 3 m  
(Réf. 4006-S-3M)
Convoyeur rail manuel simple de 3 m  
en inox sur châssis. Té en inox sur  
lequel circulent 8 chariots Delrin munis  
de roulettes billes et 8 étriers de  
suspension. 4 pieds support réglables.
Dim. : 320 x 74,3 x 183,8 cm
Haut. sous étriers : 139,9 cm

3-meter manual single rail conveyor
3 meters simple manual rail conveyor for 
hanging and manually moving poultry 
through the poultry slaughtering process. 
With 8 delrin trolleys with blue wheels  
and 8 stainless steel shackles.

Étrier cailles  
et pigeons  
(Réf. 4000-3)
Acier inoxydable.

Quail and pigeon 
shackle
Stainless steel.

Convoyeur Aller-Retour 2 m  
(Réf. 4006-AR-2M)
Convoyeur rail manuel double de 2 m  
en acier inoxydable sur châssis.  
Té en acier inoxydable sur lequel circulent  
12 chariots Delrin munis de roulettes 
billes et 12 étriers de suspension. 
4 pieds support réglables. 
Dim. : 275 x 74,3 x 188,7 cm 
Haut. sous étriers : 134,9 cm

Round Trip Conveyor on stand  
2 meters
Stainless steel round trip conveyor  
on stand 2 meters composed with  
12 delrin trolleys with blue wheels  
and 12 stainless steel shackles.

Étrier poulets 
fermiers/dindes 
(Réf. 4000)
Acier inoxydable.

Chicken and  
turkey shackle
Stainless steel.

Étrier canards 
/canettes  
(Réf. 4000-4)
Acier inoxydable.

Duck shackle
Stainless steel.

Étrier poulets
/pintades
(Réf. 4000-5)
Acier inoxydable.

Chicken and Guinea
fowl shackle
Stainless steel.

SOLUTIONS D’ACCROCHAGE POUR L’ABATTAGE 
SLAUGHTERING HANGING SYSTEMS

> Convoyeur aérien manuel disponible sur demande de devis
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Étrier lapins une patte  
(Réf. 4000-2)
Accrochage une seule patte.  
Acier inoxydable.

Rabbit shackle - one leg
Stainless steel.

Étrier lapins deux pattes  
(Réf. 4000-8)
Acier inoxydable.

Rabbit shackle - two legs
Hanging by both legs. Stainless 
steel.

Étriers muraux pour volailles 
Etriers universels à fixer au mur, acier inoxydable.
2 étriers Lg 650 mm (Réf. 4000-62)
3 étriers Lg 1150 mm (Réf. 4000-64)
5 étriers Lg 1400 mm (Réf. 4000-65)
6 étriers Lg 1650 mm (Réf. 4000-66)
8 étriers Lg 2150 mm (Réf. 4000-68)
10 étriers Lg 2650 mm (Réf. 4000-610)
12 étriers Lg 3150 mm (Réf. 4000-612)
14 étriers Lg 3650 mm (Réf. 4000-614)

Wall-mounted shackles
Universal wall-mounted shackles, stainless steel.

ALTERNATIVE AU CONVOYEUR

ELECTRONARCOSES
POULTRY STUNNERS

Assommoir volaille VE Memory (Réf. 4009)
Toutes volailles sauf dindes, mâchoires  
laiton, 220V, 30-500 mA.

VE Memory poultry stunner
All types of poultry except turkeys,  
jaws made of brass, 220V, 30-500 mA.

MEILLEURE VENTE
Électronarcose ASSOM-ELEC 
Toutes volailles, boitier intuitif avec profils 
pré-établis. 220-240V. 
Avec cône VE MEMORY (Réf. 4018) 
Avec poignée porte-électrode (Réf. 4018-5)

ASSOM-ELEC stunner
All poultry, intuitive control panel with pre-set 
profiles. 220-240V. Available with VE MEMORY 
cone or electrode holder handle. 

NOUVEAU

RÈ

GLEMENT CE

E
U RÉG ULATIO

N
 

N°1099
2009

RÈ

GLEMENT CE

E
U RÉG ULATIO

N
 

N°1099
2009

> Piéces détachées disponibles en ligne !
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SAIGNOIRS
KILLING CONES

Saignoir volaille
Tous types de volailles, 4 postes rotatifs, 
plastique garanti contact alimentaire. 
Sur pieds (Réf. 4028) 
Sur roulettes (Réf. 4027)

Rotary killing cone stand
All types of poultry, 4 rotary cones,  
food-grade plastic.

Saignoir cailles et pigeons  
(Réf. 4023-2)
6 cônes, entièrement en acier  
inoxydable. Goulotte inclinée,  
4 pieds antidérapants.

Killing cone stand for quails 
and pigeons
6 cones, all stainless steel.  
Inclined trough, 4 non-slip feet.

NOUVEAU
Saignoir inox 5 cônes poulets 
(Réf. 4023)
5 cônes inox, bac de récupération PVC,  
sur 3 roulettes. Existe aussi avec 4 cônes 
pour canards et oies (Réf. 4023-1)

Stainless steel rotary killing cone 
stand
5 cones for chicken, stainless steel and PVC, 
on 3 swivel castors. Also available with  
4 cones for ducks and geese.

Anesthésie lapin 95LX (Réf. 4015)
Pour lapins, acier inoxydable, coffret  
électrique mural, 220 V.

95LX rabbit stunner
For rabbits, stainless steel, wall-mounted 
electrical box, 220 V.

RÈ

GLEMENT CE

E
U RÉG ULATIO

N
 

N°1099
2009

Électronarcose volaille 92G  
(Réf. 4011)
Toutes volailles, acier inoxydable,  
2 barrettes en cuivre, coffret électrique 
mural, 220 V.

92G stunner
For all types of poultry, stainless steel,  
two copper bars, wall-mounted  
electrical box, 220 V. 

RÈ

GLEMENT CE

E
U RÉG ULATIO

N
 

N°1099
2009

Anesthésie lapin ATM-002  
(Réf. 4008)
Pour lapins, coffret électrique mural, 
220V ou 380V.

ATM-002 rabbit stunner
For rabbits, wall-mounted electrical  
box, 220V or 380V.

RÈ

GLEMENT CE

E
U RÉG ULATIO

N
 

N°1099
2009

> Tapis et gants isolants électrique à découvrir page 61 !

ELECTRONARCOSES - suite
POULTRY STUNNERS - next
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Saignoir mural  
(Réf. 40221)
Tous types de volailles, 
plastique garanti contact 
alimentaire.
Wall-mounted killing 
cone
All types of poultry,  
food-grade plastic.

Cône réducteur  
(Réf. 40222)
Pour les petites volailles 
(petits poulets, pintades), 
plastique garanti contact 
alimentaire.
Cone insert
To bleed small poultry  
(small chickens, guinea 
fowls), food-grade plastic.

Goulotte de saignage 
(Réf. 40260)
Sur mesure, acier  
inoxydable.

Blood trough
Tailor-made, stainless steel.

OUTILS D’ABATTAGE
SLAUGHTERING ACCESSORIES 

Broche tue-lapin (Réf. 4014)
Pour lapins jusqu’à 5 kg et volailles jusqu’à 
16 kg. Sans munition, 100 tirs par an  
maximum, 6,7 Joules. Aluminium et inox.

Penetrating bolt gun for small 
poultry
For rabbits up to 5 kg and small poultry.  
No ammunition, maximum 100 shots  
per year. Aluminium and stainless steel.

Broche perforante grosses  
volailles (Réf. 4014-1)
Pour rongeurs jusqu’à 5 kg et volailles 
jusqu’à 25 kg. Sans munition, 1000 tirs  
par an maximum, 14,2 Joules.  
Aluminium et inox.

Penetrating bolt gun for large 
poultry
For rodents up to 5 kg and poultry up  
to 25 kg. No ammunition, maximum 1000 
shots per year. Aluminium and stainless steel.

Couteau à saigner volaille inox  
(Réf. 4020-5)
Tous types de volailles, lame 9 cm, acier  
inoxydable. Manche surmoulé polypropylène 
renforcé en fibre pour un meilleur grip.

Stainless steel poultry killing knife
All types of poultry, 9 cm stainless steel 
blade. Reinforced polypropylene moulded 
handle for a better grip.

Ciseaux à saigner (Réf. 4020-2)
Tous types de volailles, acier inoxydable, 
ambidextre, longueur : 12,5 cm.

Bleeding scissors
All types of poultry, stainless steel,  
ambidextrous, length: 12.5 cm.

Pince à sacrifier
Tous types de volailles, aluminium  
et acier inoxydable. 
Petit modèle (Réf. 4020-3) 
Grand modèle (Réf. 4020-4)

Slaughter pliers
All types of poultry, aluminium  
and stainless steel.

> Pack saignoir + cône disponible en ligne !



PLUMAGE
PLUCKING

Échaudage, plumage à eau ou à sec, finition : 
un large panel de machines à découvrir selon 

le type de volailles et votre cadence de travail. 

Scalding, wet and/or dry plucking, finishing:  
a whole range of machines available depending 
on the type of poultry and the required output. 

Retrouvez toutes nos offres sur www.burdis.fr



15

PLUMAGE  -  PLUCKING

BACS TREMPEURS
SCALDING TANKS

CAPACITÉ  
CAPACITY

RÉSISTANCE 
IMMERSION 

HEATER
DIMENSIONS ET POIDS  

DIMENSIONS AND WEIGHT
ALIMENTATION  
POWER SUPPLY

BB 80 litres 3 kW Ø 42 cm x H70 cm - 18 kg Monophasé / Single-phase
BK2 170 litres 6 kW Ø 60 cm x H70 cm - 20 kg Triphasé / Three-phase
BK3 300 litres 2 x 6 kW Ø 70 cm x H90 cm - 40 kg Triphasé / Three-phase

BB BK2

BK3

Cuves de trempage manuel  
BB (Réf. 4030)
BK2 (Réf. 4031)
BK3 (Réf. 4032)
Acier inoxydable, double fond perforé, thermostat  
réglable, couvercle, raccord eau/vidange.
Manual dip tanks
Stainless steel, perforated double bottom, immersion  
heaters with thermostat, lid, water connection/drain valve.

Râteau de trempage  
(Réf. 4032-1)
Manche en bois avec râteau  
plastique et accessoire perforé  
en inox pour le brassage de l’eau.

Scalding rake
Wooden handle with plastic  
rake and stainless steel  
accessory for stirring water.

Mélangeur pour bac 
trempeur (Réf. 4032-3)
Polypropylène ajouré. Manche 
long de 120 cm pour le brassage 
de l’eau. 

Mixer with holes
Perforated polypropylene.  
120 cm handle for stirring water.

Bac de trempage RBK3  
(Réf. 4037)
Acier inoxydable, 4 résistances 6 kW,  
thermostat digital, 2 pâles rotatives,  
raccords eau chaude/eau froide,  
250-350 L, 400 V. 
Dim. : 104 x 96 x 136 cm 
Poids : 270 kg

RBK3 rotative scalding tank
Stainless steel, 4 heating elements (6 kW), 
digital thermostat, 2 rotative scalding 
sections, cold and hot water connections, 
250-350 L, 400 V.

Bac de trempage type 110  
(Réf. 4035)
Acier inoxydable, résistance 6 kW,  
thermostat, turbine 1,1 kW, raccord eau 
avec vanne remplissage/vidange, 110 L,  
400 V triphasé. 
Dim. : 120 x 52 x 100 cm 
Poids : 110 kg

110 type poultry scalding tank
Stainless steel, 6 kW immersion heater, 
thermostat, 1.1 kW turbine, water  
connection, drain valve, 110 L, 400 V.

Bac de trempage DIT LT 280 
(Réf. 4042)
Acier inoxydable, résistance 12 kW,  
4 ou 8 crochets. Automatique,  
brassage de l’eau par air comprimé, 
minuteur limitant le temps  
d’immersion. 280 L, 400V triphasé. 
Dim. : 110 x 56 x 180 cm 
Poids : 140 kg

DIT LT 280 scalding tank
Stainless steel, 12 kW heating  
element, 4 or 8 hooks. Automatic, 
water stirred by compressed air,  
timer to limit immersion time. 280 L, 
400V three-phase.

NOUVEAU

> Résistances disponibles en ligne !
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PLUMEUSES À EAU
WET PLUCKING MACHINES

Plumeuses à tambour 
M25 (Réf. 4130)
M33 (Réf. 4131 et 4132)
M55 (Réf. 4133)
Acier inoxydable, tambour rotatif,  
doigts caoutchouc, moteur 0,75 kW.

Drum pluckers
Stainless steel. Rotary drum, rubber  
plucking fingers, 0.75 kW motor.

M55M33M25

LARGEUR 
TAMBOUR

DRUM WIDTH
CAPOT
COVER

ALIMENTATION
POWER SUPPLY

DIMENSIONS  
ET POIDS

DIMENSIONS
AND WEIGHT

DOIGTS
FINGERS

MODÈLES  
DE DOIGTS

APPROPRIATE 
FINGERS

M25 25 cm Non
No

220 V monophasé
220 V single-phase

50 x 36 x H90 cm
30 kg 36

STANDARD NOIR
(Réf. 4209-LOT25)
STANDARD BLEU

(Réf. 42091-LOT25)
5N (Réf. 4210-LOT25)

M33 33 cm Oui
Yes

220 V monophasé  
ou 380 V triphasé

220 V single-phase  
or 380 V three-phase

70 x 70 x H100 cm
80 kg 99

M55 55 cm Oui
Yes

380 V triphasé 
380 V three-phase

90 x 70 x H135 cm
90 kg 140

TRM2TRM1

Plumeuses rotatives TRM 
TRM1 (Réf. 4140)
TRM2 (Réf. 4142)
Acier inoxydable, fond rotatif, doigts 
caoutchouc, raccord eau, buses à jet plat, 
goulotte d’évacuation, pieds réglables 
(porte sur le tambour et table de réception 
sur devis, disponible en inox brossé).

TRM rotary pluckers
Stainless steel, rotary bottom, rubber  
plucking fingers, water connection, flat  
fan nozzles, feather and water discharge, 
adjustable feet (with side door  
and table on quote, also available  
in brushed stainless steel).

TYPE DE VOLAILLES
POULTRY TYPE

DIMENSIONS ET POIDS
DIMENSIONS AND WEIGHT

PUISSANCE
POWER

DOIGTS
FINGERS

MODÈLE DE DOIGTS
APPROPRIATE FINGERS

TRM1 10-15 petits poulets / 5-7 gros poulets
10-15 small chickens / 5-7 big chickens Ø 80 x H100 cm - 100 kg 400V triphasé - 1,1 kW

400V three-phase - 1.1k W 215 RLNT 45 (Réf. 4206-LOT25)
PL VERT (Réf. 4214-LOT25)
PL GRIS (Réf. 4215-LOT25)TRM2 20-25 petits poulets / 10-12 gros poulets

20-25 small chickens / 10-12 big chickens Ø 96 x H102 cm - 170 kg 400V triphasé - 2,2 kW
400V three-phase - 2.2 kW 268
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TYPES DE VOLAILLES
POULTRY TYPES

COUVERCLE
LID

DIMENSIONS ET POIDS
DIMENSIONS AND WEIGHT

PUISSANCE
POWER

DOIGTS
FINGERS

MODÈLES DE SOIGTS
APPROPIATE FINGERS

DIT 35 Cailles et pigeons
Quails and pigeons

Non
No 46 x 37 x 49 cm - 22,8 kg 0,18 kW 227 DIT ONE 35

(Réf. 4211-LOT25)

DIT 65 Poulets et canards maigres
Chickens and lean ducks

Oui
Yes 65 x 65 x 95 cm - 75 kg 1,1  kW 177 DIT ONE 65T

(Réf. 4212-LOT25)
DIT ONE 655  

(Réf. 4213-LOT25)DIT 80 Poulets et canards maigres
Chickens and lean ducks

Oui
Yes 80 x 80 x 97 cm - 100 kg 1,5 kW 259

DIT 35 DIT 65 DIT 80

LE + DE LA DIT 80 :
LA VITESSE RÉGLABLE

Plumeuses rotatives DIT 
DIT 35 (Réf. 4138)
DIT 65 (Réf. 4139)
DIT 80 (Réf. 4139-2)
Acier inoxydable, fond rotatif, doigts 
caoutchouc, raccord eau, goulotte  
d’évacuation, 220 V monophasé.

DIT rotary pluckers
Stainless steel, rotary bottom,  
rubber plucking fingers,  
water connection, feather  
and water discharge.  
220 V single phase.

Plumeuse Plumex 96 
Plumeuse canards gras, polyester  
alimentaire et acier inoxydable,  
2 rouleaux inox, 10 brosses caoutchouc,  
1 corbeille, puissance 750 W. 
220 V monophasé (Réf. 4113) 
380 V triphasé (Réf. 4112)

Plumex 96 plucker
For foie gras ducks, food-grade polyester 
and stainless steel, 2 stainless steel rollers, 
10 rubber brushes, 750 W, 220V  
single-phase or 380V three-phase. 

Plumeuse Plumex 2005
Plumeuse canards gras, acier inoxydable,  
4 rouleaux inox avec raclettes caoutchouc, 
15 brosses caoutchouc, 2 corbeilles,  
4 roulettes inox, puissance 1,5 kW,  
moteur 380 V triphasé.  
Simple poste (Réf. 4110) 
Double poste (Réf. 4111)

Plumex 2005 plucker
For foie gras ducks, stainless steel,  
4 stainless steel rollers with rubbers  
squeegees, 15 rubber brushes, 2 collecting 
trays, 4 stainless steel castors, 1.5 kW,  
380 V three-phase. Available with a double 
workstation.
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Doigts standard noir 
(Réf. 4209-lot25)
Caoutchouc creux et souple 
(50 shores).  
Vendus par lot de 25.

Black standard plucking 
fingers
Hollow and soft rubber  
(50 shores). Per 25.

Doigts PL vert  
(Réf. 4214-lot25)
Caoutchouc vert à crampons, 
plein et ferme (60 shores). 
Vendus par lot de 25.

Green PL plucking 
fingers 
Green rubber with studs. Solid 
and hard (60 shores). Per 25.

Doigts 5N  
(Réf. 4210-lot25)
100% gomme naturelle beige. 
Creux et très souple  
(40 shores).  
Vendus par lot de 25.

5N plucking fingers
100% beige natural rubber. 
Hollow and very soft  
(40 shores). Per 25.

Doigts DIT ONE 35  
(Réf. 4211-lot25)
Caoutchouc plein et souple 
(45 shores).  
Vendus par lot de 25.

DIT ONE 35 plucking 
fingers
Solid and soft (45 shores) 
rubber. Per 25.

Doigts standard bleu 
(Réf. 42091-lot25)
Caoutchouc creux et souple 
(40 shores).  
Vendus par lot de 25.

Blue standard plucking 
fingers
Hollow and soft rubber  
(40 shores). Per 25.

Doigts PL gris  
(Réf. 4215-lot25)
Caoutchouc gris à crampons, 
plein et souple (50 shores). 
Vendus par lot de 25.

Gray PL plucking fingers
Gray rubber with studs, solid 
and soft (50 shores). Per 25.

Doigts RLNT 45  
(Réf. 4206-lot25)
Caoutchouc noir, plein  
et souple (45 shores). 
Vendus par lot de 25.

RLNT 45 plucking 
fingers
Black rubber, solid and soft 
(45 shores). Per 25.

Doigts DIT ONE 65T  
(Réf. 4212-lot25)
Caoutchouc plein  
et souple (45 shores). 
Vendus par lot de 25.

DIT ONE 65T plucking 
fingers
Solid and soft (45 shores) 
rubber. Per 25.

ACCESSOIRES PLUMEUSES À EAU
WET PLUCKING MACHINES ACCESSORIES

Étoile brosse Plumex 2005 
Caoutchouc 60 shores, axe hexagonal. 
Blanc (Réf. 4151) 
Vert (Réf. 4151-1)

Rubber brush for Plumex 2005
60 shores rubber, hexagonal axis.

Doigts DIT ONE 65S  
(Réf. 4213-lot25)
Caoutchouc plein et souple 
(45 shores) avec crampons. 
Vendus par lot de 25

DIT ONE 65S plucking 
fingers
Solid and soft (45 shores) 
rubber with studs. Per 25.

Doigts QN55  
(Réf. 4207-1-lot25)
Spécifique cailles.  
Caoutchouc 55 shores, plein, 
conique et rainuré.  
Vendus par lot de 25.

QN55 plucking fingers
For quails. Solid, conical and 
grooved 55 shores rubber. 
Per 25.

Doigts QV60 
 (Réf. 4207-lot25)
Spécifique cailles.  
Caoutchouc 60 shores, plein, 
court, plat et rainuré.  
Vendus par lot de 25.

QV60 plucking fingers
For quails. Solid, short, flat 
and grooved 60 shores  
rubber. Per 25.

Étoile brosse  
Plumex 96  
(Réf. 4112-1)
Brosse étoile blanche  
en caoutchouc 60 shores,  
axe carré.

Rubber brush  
for Plumex 96
White rubber brush,  
60 shores, square axis.
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PLUMEUSES À SEC
DRY PLUCKING MACHINES

ACCESSOIRES PLUMEUSES À SEC
DRY PLUCKING MACHINES ACCESSORIES

Plumeuse Super Direct (Réf. 4104)
Pour volailles et gibiers à plumes,  
7 disques, 2 moteurs, 380 V triphasé. 
Dim. : 70 x 105 x 126 cm

Super Direct plucking machine
For poultry and game birds, 7 rotating  
discs, 2 motors, 380 V three-phase.

Plumeuse MP7 (Réf. 4101)
Pour volailles et petits gibiers à plumes,  
7 disques, moteur 0,75 kW, 220 V  
monophasé.  
Dim. : 78 x 57 x 124 cm

MP7 dry plucking machine
For poultry and game birds, 7 rotating  
discs, 1 motor 0.75 Kw, 200 V single phase.

Plumeuse MP11
Pour volailles et gibiers à plumes,  
11 disques, 2 moteurs. 
Dim. : 120 x 80 x 130 cm 
380 V triphasé (Réf. 4102) 
220 V monophasé (Réf. 4103) 

MP11 plucking machine
For poultry and game birds, 11 rotating 
discs, 2 motors, 380 V three-phase  
or 220 V single-phase.

Sac en toile de jute (Réf. 4150)
Pour plumeuse à sec, toile naturelle,  
biologique et biodégradable, 350g/m². 
Dim. : 110 x 60 cm

Jute bag
For dry plucking machine, organic  
and natural fiber, biodegradable,  
350g/m²

Portique pour plumeuse  
à sec MP11 (Réf. 4103-5)
Pour les volailles lourdes 
(oies, dindes,...), bras sur ressort,  
chaîne et étrier.

Gantry for MP11 dry plucking 
machine
For turkeys and geese, spring loaded  
arm, shackle.
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FINITION PLUMAGE
PLUCKING FINISHING

Mini plumeuse RC 3000 (Réf. 4120)
Pour la finition du plumage à l’eau des canards gras,  
220 V monophasé. Avec rouleaux inox de 8 cm  
et flexible de 126 cm

RC3000 finisher
For finishing after fattened duck wet plucking,  
220 V single-phase.

Plumeuse de finition à rouleaux 
NR-3 (Réf. 4122)
Pour la finition des canards et oies après 
le plumage à l’eau, 6 rouleaux, tout inox, 
400 V triphasé. 
Dim. : 112 x 60 x 88 cm

NR-3 final plucker
For finishing after ducks and geese wet 
plucking, 6 rollers, stainless steel, 400 V 
three-phase.

Cire à plumer
Pour une finition parfaite après  
le plumage. 
Q610 (Réf. 51600) 
L110 (Réf. 50300) 
Q600 (Réf. 50100)
Cartons de 25 kg contenant  
environ 5 pains de cire.

Plucking wax
For a perfect finish after plucking.
Approximately 25 kg box (5 slabs).

Pince de finition plumage 
(Réf. 4123)
Pince plate en acier inoxydable,  
finition plumage de toutes volailles. 
Dim. : 15,5 x 2,5 x 1,5 cm

Plucking finishing tweezer
Flat stainless steel tweezer,  
plucking finish for all poultry.

NOUVEAU

Bac à cire manuel (Réf. 4251)
Acier inoxydable, résistance 6 kW  
avec thermostat, raccord eau/vidange, 
400 V triphasé. Ø 65 cm.

Manual wax dip tank
Stainless steel, 6 kW immersion heater 
with thermostat, water connection/drain 
valve, 400 V three-phase. Ø 65 cm.

Bac à cire filtrant TR800 (Réf. 4250)
Cuve de trempage (résistance 6 kW),  
cuve de filtration (résistance 6 kW),  
acier inoxydable, 380 V triphasé. 
Dim. : 135 x 63 x 155 cm

TR800 wax dip tank
Dipping tank (6 kW heater), reclaim tank  
(6 kW heater), stainless steel, 380 V three-phase.
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ÉVISCÉRATION
EVISCERATION

Accessoires manuels et équipements  
semi-automatiques fonctionnels

 pour faciliter l’éviscération. 

Manual accessories and functional  
semi-automatic equipment  
to facilitate evisceration.

Cire à plumer
Pour une finition parfaite après  
le plumage. 
Q610 (Réf. 51600) 
L110 (Réf. 50300) 
Q600 (Réf. 50100)
Cartons de 25 kg contenant  
environ 5 pains de cire.

Plucking wax
For a perfect finish after plucking.
Approximately 25 kg box (5 slabs).



Retrouvez toutes nos offres sur www.burdis.fr

ÉVISCÉRATION  -  EVISCERATION

22

Pupitre d’effilage pneumatique
Pour l’effilage de tous types de volailles (diamètre du couteau à définir), s’intègre  
dans une installation pneumatique avec cuve de réception, compresseur et pompe à vide. 
Bec suceur en option. 

Evisceration desk
To eviscerate any type of poultry (knife diameter on request), operates thanks  
to a compressed air system: compressor, vacuum pump, receiver tank.  
Lung gun also available.

Sécateur pneumatique volaille 
(Réf. 4351)
Pour les petites volailles, double sécurité, 
ressort de rappel, Ø de découpe 3 cm.

Pneumatic cutter
For small poultry, dual safety, return spring, 
cutting Ø 3 cm.

Peleuse de gésiers simple poste 
(Réf. 4342-1)
150 à 200 gésiers par heure, inox alimentaire, 
moteur 0,75 kW, 380 V triphasé.  
Dim. : 65 x 60 x 28 cm

Gizzard peeling machine
150 to 200 gizzards an hour, food-grade  
stainless steel, motor 0.75 kW, 380V  
three-phase.

Peleuse de gésiers double poste (Réf. 4342-2)
300 à 400 gésiers par heure, inox alimentaire, 2 postes, 4 roulettes,  
moteur 0,75 kW avec frein, 380V triphasé. 
Dim. : 120 x 70 x 110 cm

Double gizzard peeling machine
300 to 400 gizzards an hour, food-grade stainless steel,  
double workstation, 4 castors, motor with brake 0.75 kW,  
380V three-phase.

EVISCÉRATION SEMI-AUTOMATIQUE
SEMI-AUTOMATIC EVISCERATION
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EVISCÉRATION MANUELLE
MANUAL EVISCERATION

Palette d’éviscération  
(Réf. 4302)
Fourche de 16 cm. Pour poulets, 
canards, oies, dindes et pintades, 
inox et plastique.

Evisceration fork
16 cm stainless steel fork. To gut 
chickens, ducks, geese, turkeys 
and guinea fowls.

Dénerveuse dinde  
(Réf. 4340)
Pour ôter pattes et nerfs  
des dindes (une patte à la fois),  
à fixer sur une table.

Manual sinew puller
Separates the leg and pulls  
the sinews (one leg at a time), 
table top mounted.

Sécateur petites  
volailles (Réf. 4350-2)
Pour volailles petites à 
moyennes, inox, lame crantée 
et sécurisée, encoche brise-os.

Poultry shears
For small to medium-sized 
poultry, stainless steel, 
serrated and secured blade, 
bone breaker.

Extracteur de  
poumons volailles
Acier inoxydable, raccord  
à l’eau pour nettoyage  
de la carcasse. 
Outil de 15 cm pour petite/
moyenne volaille (Réf. 43001) 
Outil de 30 cm pour grosse 
volaille (Réf. 43002)

Lung rake
Stainless steel, water  
connection to flush  
the inside of the carcass.  
2 sizes for small/medium 
poultry and for large poultry.

Sécateur grosses  
volailles (Réf. 4350-3)
Pour les volailles les plus 
grosses, inox, lame incurvée 
et crantée, sécurité, encoche 
brise-os.

Heavy-duty poultry 
shears
For the largest birds, stainless 
steel, curved and serrated 
blade with locking system, 
bone breaker.

Crochet à effiler 
Inox et plastique. 
Outil de 9,5 cm pour petite/
moyenne volaille (Réf. 4300) 
Outil de 17,5 cm pour grosse 
volaille (Réf. 4301)

Gut hook
Stainless steel and plastic. 
2 sizes for small/medium 
poultry and for large poultry.
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Goulotte d’éviscération (Réf. 4806-1)
Goulotte d’éviscération manuelle sur mesure, acier inoxydable. 
Avec poste d’eau et douchette, sur pieds ou roulettes.

Manual evisceration station
Evisceration trough, tailor-made, stainless steel, water station, 
spray gun, on stand or castors.

Goulotte d’éviscération améliorée (Réf. 4806)
Goulotte d’éviscération sur mesure avec convoyeur manuel, acier 
inoxydable. Avec poste d’eau et douchette, sur pieds ou roulettes. 

Manual evisceration station
Manual evisceration station and conveyor, stainless steel.  
With water station, spray gun, on stand or castors.

Bac avec couvercle pour poste  
d’éviscération mural (Réf. 3112)
Pour foies ou viscères. Plastique alimentaire, 21 litres.

Container with lid for  
wall-mounted evisceration station
For liver or viscera. Food-grade plastic, 21 liters.

NOUVEAU

Poste d’éviscération mural 
simple poste (Réf. 4305-1)
Toutes volailles, inox AISI 304.

Wall-mounted evisceration 
single workstation
All types of poultry, AISI 304  
stainless steel.

Poste d’éviscération mural double poste  
(Réf. 4305)
Toutes volailles, inox AISI 304.

Wall-mounted evisceration double workstation
All types of poultry, AISI 304 stainless steel.

SOLUTIONS D’ACCROCHAGE POUR L’ÉVISCÉRATION
EVISCERATION HANGING SYSTEMS



25

ÉVISCÉRATION  -  EVISCERATION

BACS RECOMMANDÉS PAR LES PLUS GRANDS ÉQUARRISSEURS

• Imputrescibles, tropicalisés, stabilisés aux UV et au gel.
• Équipés de palonniers en acier galvanisé, de systèmes de vidage efficaces et sécurisés  
	 (brevetés), d’omégas et visserie inox, de crochets et de 4 mètres de corde marine.
En option sur devis : palonnier amovible, roues freinées, bonde de vidange, passe-fourches, 
anti-balancement à l’ouverture, blocage couvercle, porte documents…

RECOMMENDED BY THE LEADING RENDERERS

• Rot-proof, tropicalised, UV-stabilised and frost-proof.
• Fitted with galvanised steel spreaders, effective and secure (patented) emptying  
	 systems, stainless steel omega and screws, hooks and 4 metres of marine rope.
Options available on quotation: removable spreader bar, braked wheels, drain plug,  
forklift pocket, anti-swing on opening, lid lock, document holder, etc.

Bac d’équarrissage 2 roues
Bac et couvercle en PEHD, 2 roues  
Ø 200 mm.

2-wheel carcass container
Lid and container made of HDPE,  
2 castors Ø 200 mm.

Bac transport alimentaire  
4 roues
Parfait pour l’industrie agroalimentaire, 
plastique alimentaire PEHD.  
145L, dim. 80 x 45 x 68,5 cm  
(réf. 3500-145),  
305L, dim. 99 x 68,6 x 76,2 cm  
(Réf. 3500-305) 

Mobile container for food industry
Perfect for the food industry, food grade 
HDPE plastic.

Bac d’équarrissage 4 roues 
polyéthylène
Bac et couvercle en PEHD, 4 roues  
Ø 200 mm dont 2 pivotantes.

4-wheel polyethylene carcass 
container
Lid and container made of HDPE,  
4 castors Ø 200 mm (2 fixed  
and 2 swivel castors). 

Couvercle pour bac transport 
alimentaire
Couvercle blanc en polyéthylène adaptable  
sur les bacs de transport alimentaire. 
145L (Réf. 3500-1C145) 
305L (Réf. 3500-1C305)

Lid for food transport container
White and rigid lid, adaptable to food  
transport containers.

BACS D’ÉQUARRISSAGE
CARCASS CONTAINERS 

Réf.
Réf.

CAPACITÉ
CAPACITY

DIMENSIONS  
HORS TOUT L x L x H

OVERALL  
DIMENSIONS L x W x H

3507-250L 250 L 93 x 80 x 144 cm
3507-535L 535 L 150 x 80 x 165 cm
3507-570L 670 L 150 x 100 x 165 cm

Bac d’équarrissage 4 roues  
matériau composite
Bac et couvercle en matériau composite,  
4 roues Ø 200 mm dont 2 pivotantes. 

4-wheel composite material  
carcass container
Lid and container made of composite  
material, 4 castors Ø 200 mm  
(2 fixed and 2 swivel castors). 

Réf.
Réf.

CAPACITÉ
CAPACITY

DIMENSIONS  
HORS TOUT L x L x H

OVERALL  
DIMENSIONS L x W x H

3503-423L 423 L 154 x 69 x 158 cm
3503-575L 575 L 152 x 95 x 145 cm
3503-609L 609 L 177 x 90 x 150 cm
3503-619L 619 L 152 x 93 x 150 cm
3503-693L 693 L 177 x 95 x 156 cm
3503-758L 758 L 160 x 92 x 175 cm

3503-1058L 1058 L
205 x 95 x 175 cm

poids limité / 
limited weight

3503-1300L 1300 L 205 x 119 x 175 cm

Réf.
Réf.

CAPACITÉ
CAPACITY

DIMENSIONS  
HORS TOUT L x L x H

OVERALL  
DIMENSIONS L x W x H

3502-240L 240 L 88 x 73 x 157 cm
3502-340L 340 L 95 x 86 x 160 cm
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RESSUAGE
CHILLING

Un ressuage réussi grâce à des chariots 
solides et une fabrication française

de confiance.

Successful chilling step thanks  
to robust trolleys and reliable French 
manufacturing.
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Chariot de service inox 2 niveaux
En inox AISI 304, equipé de roulettes Ø 10 cm pivotantes 
dont 2 à freins. À monter soi-même. 
80 x 50 x 93,5 cm (Réf. 4480-1) 
90 x 50 x 93,5 cm (Réf. 4480-2) 
90 x 60 x 93,5 cm (Réf. 4480-3) 
100 x 50 x 93,5 cm (Réf. 4480-4) 
100 x 60 x 93,5 cm (Réf. 4480-5) 
120 x 60 x 93,5 cm (Réf. 4480-6)

Stainless steel service trolley 2 levels
AISI stainless steel Ø 10 cm swivel castors,  
2 with brakes. Delivered in kit.

CHARIOTS DE RESSUAGE
CHILLING TROLLEYS

Tourniquet 24 crochets  
(Réf. 4400)
Acier inoxydable, 3 pieds avec roues  
pivotantes à bandage gris non tâchant. 
Hauteur : 105 cm 
Diamètre : 80 cm 
Poids : 10 kg

Circular hanger
24 hooks, stainless steel, 3 grey  
non-marking swivel castors.

Chariot lapins (Réf. 4450)
Pour lapins et chevreaux, acier inoxydable,  
72 crochets, bac de récupération amovible,  
4 roulettes polyamide/inox (2 fixes  
et 2 pivotantes). 
Dim. : 140 x 62 x 161,7 cm  
Poids : 60 kg

Chilling trolley for rabbits
For rabbits and young goats, stainless  
steel, 72 hooks, removable collecting tray,  
4 polyamide/stainless steel castors.

CHARIOTS DE RESSUAGE
CHILLING TROLLEYS
CHARIOTS DE SERVICE
SERVICE TROLLEYS

Chariot de service inox 3 niveaux
En inox AISI 304, equipé de roulettes Ø 10 cm pivotantes 
dont 2 à freins. À monter soi-même. 
80 x 50 x 93,5 cm (Réf. 4481-1) 
90 x 50 x 93,5 cm (Réf. 4481-2) 
90 x 60 x 93,5 cm (Réf. 4481-3) 
100 x 50 x 93,5 cm (Réf. 4481-4) 
100 x 60 x 93,5 cm (Réf. 4481-5) 
120 x 60 x 93,5 cm (Réf. 4481-6)

Stainless steel service trolley 3 levels
AISI stainless steel, Ø 10 cm swivel castors,  
2 with brakes. Delivered in kit.

NOUVEAU

CHARIOTS DE RESSUAGE
CHILLING TROLLEYS 
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CHARIOTS DE RESSUAGE - suite
CHILLING TROLLEYS - next

ROULETTES CHARIOT
TROLLEY CASTORS

Roulette polyamide
Chape en acier inoxydable,  
Ø 16 cm, largeur : 4 cm.
Fixe (Réf. 4419-2)
Pivotante (Réf. 4419-1)

Polyamide castor
Stainless steel housing,  
Ø 16 cm, width: 4 cm.

Roulette caoutchouc
Chape en acier embouti  
finition zinguée, Ø 16 cm,  
largeur : 4 cm. 
Fixe (Réf. 4419-4) 
Pivotante (Réf. 4419-3)

Rubber castor
Galvanized steel housing,  
Ø 16 cm, width: 4 cm.

Chariot à clayettes 
Acier inoxydable, 4 roulettes polyamide/
inox (2 fixes et 2 pivotantes), clayettes 
amovibles en aluminium perforé. 
12 clayettes (Réf. 4420) 
16 clayettes (Réf. 4422)

Chilling trolley with racks
Stainless steel, 4 polyamide/stainless  
steel castors (2 fixed and 2 swivel),  
removable and perforated  
aluminium racks.

Chariot à pics
Acier inoxydable, 4 roulettes polyamide/
inox (2 fixes et 2 pivotantes). 
84 pics pour les grosses volailles (Réf. 4440)
160 pics pour les poulets (Réf. 4441)

Chilling trolley with peaks
Stainless steel, 4 polyamide/stainless  
steel castors (2 fixed and 2 swivel).

Chariot à tubes (Réf. 4431)
Acier inoxydable, 12 étages, 4 roulettes  
polyamide/inox (2 fixes et 2 pivotantes). 
Chariot à 16 étages disponible sur  
demande (Réf. 4432)

Tubular chilling trolley
Stainless steel, 4 polyamide/stainless 
steel castors (2 fixed and 2 swivel).
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Couteaux, barquettes et film étirable,  
thermomètres ou encore balances  

commerciales : tout le nécessaire  
pour un laboratoire de transformation  

des volailles parfaitement équipé. 

Knives, trays and stretch film, thermometers   
or  commercial scales: everything you need   
for a perfectly fitted poultry processing  
laboratory. 
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TABLE DE DÉCOUPE
CUTTING TABLE

Table de découpe
• Dessus inox, polyéthylène blanc ou mixte (inox et polyéthylène) ;
• Avec ou sans dosseret ;
• Avec ou sans roulettes ;
• Traverse basse de renfort ou étagère basse ;
• Longueur sur mesure ;
• Profondeur de 60 ou 70 cm pour une hauteur de 90 cm.

Cutting table
• Stainless steel, polyethylene or mix  
  (stainless steel/polyethylene) top;
• Central or with splashback;
• With or without castors;
• Bottom crosspiece or low shelf;
• Tailor-made length;
• 60 or 70 cm wide for a height of 90 cm.

SUR MESURE
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COUTEAUX À DÉCOUPER
CUTTING KNIVES

Couteau d’office  
(Réf. 4309-2)
Idéal pour déveiner les foies gras, 
lame acier inox Nitrocut NCV50®  
10 cm, manche surmoulé  
polypropylène, HACCP.

Paring knife
Perfect to devein foie gras, 10 cm 
Nitrocut NCV50® stainless steel 
blade, overmoulded polypropylene 
handle, HACCP standards.

Couteau à saigner 
PROFINOX
11 cm (Réf. 4313) 
14 cm (Réf. 4314) 
17 cm (Réf. 4315) 
20 cm (Réf. 4316)

Boning knife large blade 
PROFINOX

Couteau désosseur 
lame usée  
PROFINOX
11 cm (Réf. 4311-1)
14 cm (Réf. 4311-2)
17 cm (Réf. 4311-3)

Boning knife worn blade 
PROFINOX

Couteau désosseur 
lame droite  
PROFINOX
14 cm (Réf. 4310-1)
17 cm (Réf. 4310-2)

Boning knife straight 
blade PROFINOX

Couteau désosseur 
lame courbée  
PROFINOX
13 cm (Réf. 4312-1)
15 cm (Réf. 4312-2)

Curved boning knife 
PROFINOX

Couteau à saigner 
SANDVIK 
12 cm (Réf. 4313-1)
14 cm (Réf. 4314-1)
17 cm (Réf. 4315-1)

Boning knife large blade 
SANDVIK

Couteau désosseur 
lame usée SANDVIK
11 cm (Réf. 4311-4)
14 cm (Réf. 4311-5)

Boning knife worn blade 
SANDVIK

Couteau désosseur 
lame droite SANDVIK
14 cm (Réf. 4310-3)

Boning knife straight 
blade SANDVIK

Couteau désosseur 
lame-courbée  
semi-flexible  
SANDVIK
13 cm (Réf. 4312-13)
15 cm (Réf. 4312-15)

Curved semi-flexible 
boning knife SANDVIK

PROFINOX - QUALITÉ STANDARD

• Acier Nitro-B X50CrMoV15 : excellente durabilité, 	
	 résiste aux chocs et à la corrosion ; 
• Manche surmoulé polypropylène renforcé en fibre 	
	 pour un meilleur grip.  
Le + : Gamme conforme à la réglementation 
alimentaire internationale HACCP.

PROFINOX - STANDARD QUALITY

• Nitro-B X50CrMoV15 steel: outstanding  
	 durability, impact and corrosion resistance; 
• Fibre-reinforced polypropylene over-moulded 	
	 handle, improved grip. 
Developed in compliance with international food 
regulations (HACCP).

SANDVIK - QUALITÉ SUPÉRIEURE

• Acier suédois : dureté supérieure, coupe  
	 et tenue du fil optimales, affûtage divisé  
	 par deux ; 
• Manche polypropylène et élastomère souple 	
	 liant adhérence et confort, forme adaptée  
	 à toutes les mains. 
Le + : Gamme développée pour la prise en main 
des professionnels de la viande.

SANDVIK - SUPERIOR QUALITY

• Swedish steel: superior hardness, optimal 	
	 cutting and wire holding, sharpening halved; 
• Handle made of polypropylene and flexible 	
	 elastomer, for grip and comfort, shaped  
	 to fit all hands. 
Developed for meat processing professionals.

OU

OU

OU

OU
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UNIQUEMENT EN SANDVIK UNIQUEMENT EN PROFINOX

COUTEAUX À DÉCOUPER - suite
CUTTING KNIVES - next

Couteau à filets  
SANDVIK 
20 cm (Réf. 4309-1)

Filetting knife  
SANDVIK

Couteau de boucher 
PROFINOX
35 cm (Réf. 48261)

Butcher knife  
PROFINOX

Couteau à filets lame 
courbée SANDVIK
19 cm (Réf. 4309-3)

Filetting knife curved 
blade SANDVIK

Couteau de boucher 
alvéolé PROFINOX
23 cm (Réf. 4826)
30 cm (Réf. 4816)

Butcher knife  
hollow edge  
PROFINOX

Hache de boucher 
PROFINOX
22 cm (Réf. 48254)

Butcher cleaver  
PROFINOX

Couteau à parer 
lame courbée 
SANDVIK 
22 cm (Réf. 4309-4)

Butcher knife curved 
blade SANDVIK

NOUVEAU
Couteau à parer  
courbé alvéolé  
SANDVIK 
25 cm (Réf. 4309)

Butcher knife  
curved blade hollow 
edge SANDVIK

NOUVEAU

Couteau désosseur courbé lame biseautée
Lame biseautée protectrice et précise, manche  
ergonomique. Idéal en abattoir ou atelier de découpe. 
14 cm (Réf. 4317-1) 
16 cm (Réf. 4317-2)

Curved boning knife with bevelled blade
Protective and precise bevelled blade, ergonomic handle. 
For slaughterhouses and cutting plants.

NOUVEAU
Couperet de boucher
Lame inox épaisse, œilleton d’accrochage.  
Tranchant robuste. Excellente prise en main. 
17 cm (Réf. 48251) 
19 cm (Réf. 4825) 
21 cm (Réf. 48252)

Kitchen cleaver
Thick stainless steel blade, eyelet. Robust cutting edge.  
Excellent grip.
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AIGUISEURS COUTEAUX 
KNIFE SHARPENERS

ACCESSOIRES DE DÉCOUPE 
CUT-UP ACCESSORIES

Fusil à aiguiser 
Taillage fin, mèche en acier carbone  
chromé de 30 cm, manche bi-matière,  
trou de suspension, HACCP, 64 à 66 HRC. 
Mèche ovale (Réf. 4320) 
Mèche ronde (Réf. 4320-1)

Sharpening steel 
Fine grit, 30 cm steel, high carbon steel 
with chromium coating, dual material  
handle with hanging hole, HACCP,  
64-66 HRC. Oval or round rod.

Aiguiseur Sharp’Easy
Support de fixation inox 2 positions, 
polypropylène, acier inoxydable, 
contact alimentaire. Rapidité  
et maniabilité pour un aiguisage 
parfait. 
Bleu (Réf. 4321-4B) 
Rouge (Réf. 4321-4R)

Sharp’Easy knife sharpener
2-position stainless steel base, 
polypropylene and stainless steel, 
food-grade. Easy handling 
 for perfect sharpening.

Aiguiseur Sharp’Easy  
100% inox (Réf. 4321-6)
Support de fixation 2 positions, 
contact alimentaire. Rapidité  
et maniabilité pour un aiguisage  
parfait. Tout en acier inoxydable.

Sharp’Easy knife sharpener 
100% stainless steel
2-position base, food-contact  
guaranteed. Fast, easy handling  
for perfect sharpening. 

NOUVEAUNOUVEAU COLORIS ROUGE

Barre aimantée 
Murale, extra forte, plastique noir  
et acier. Rangement sécurisé des couteaux. 
35 cm (Réf. 4318) 
46 cm (Réf. 4319)

Magnetic knife holder
Wall-mounted, extra-strong, black  
plastic and steel. Secure knife storage.

Planche à découper 
Lisse, double face, polyéthylène. HACCP, 
épaisseur 2,5 cm.
40 x 30cm (Réf. 4029)
60 x 40 cm (Réf. 4029-1)

Chopping board
Smooth, double-sided, polyethylene.  
HACCP, 2.5 cm thick.

Racloir pour planche  
à découper (Réf. 4029-2)
Pour planche polyéthylène, plastique  
haute résistance, lame acier interchangeable.

Plastic board scraper
For polyethylene cutting boards,  
high density plastic, interchangeable 
blade made of steel.

Lame pour racloir de planche  
à découper (Réf. 4029-3)
Lame de rechange en acier fin au carbone  
laminé à froid et trempé, deux tranchants  
réaffûtables.

Blade for plastic board scraper
Extra blade for cutting board scraper,  
made of hardened steel, double edge.
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ACCESSOIRES DE DÉCOUPE - suite
CUT-UP ACCESSORIES - next

Obus de découpe 
caille/pigeon  
(Réf. 4335-2)
Cône rotatif en PEHD,  
axe en inox, platine  
de fixation à visser.

Quail and pigeon  
cut-up cone
HDPE rotary cone, stainless 
steel rod and screw-on 
mounting plate.

Obus de découpe 
universel  
(Réf. 4335-3)
Toute volaille, cône  
rotatif en PEHD vert,  
axe en inox, système  
de fixation à visser.

Poultry cut-up cone
For all types of poultry, 
HDPE green rotary cone, 
stainless steel axis and 
mounting base.

Obus de découpe 
poulet/pintade  
(Réf. 4335)
Cône rotatif en PEHD,  
axe en inox, platine  
de fixation à visser.

Chicken and guinea 
fowls cut-up cone
HDPE rotary cone, stainless 
steel rod and screw-on 
mounting plate.

Obus de découpe 
poulet/dinde  
(Réf. 4335-4)
Cône rotatif en PEHD,  
axe en inox, platine  
de fixation à visser.

Turkey and chicken 
cut-up cone
HDPE rotary cone, stainless 
steel rod and screw-on 
mounting plate.

Obus de découpe 
canard (Réf. 4335-1)
Cône rotatif en PEHD,  
axe en inox, platine  
de fixation à visser. 

Duck cut-up cone
HDPE rotary cone, stainless 
steel rod and screw-on 
mounting plate.

Coupe volaille (Réf. 4350)
Pour la découpe des petites volailles 
cuites, acier inoxydable, lame  
à encoches sécurisée.

Kitchen shears
Suitable for the cut-up of small cooked 
poultry, stainless steel, micro-serrated 
blade, safety device.

Crochets boucher
Esses 2 pointes en acier inoxydable, 
normes alimentaires, vendus  
par boîte de 10. 
8 cm (Réf. 4324) 
10 cm (Réf. 4325) 
12 cm (Réf. 4327) 
14 cm (Réf. 4328) 
16 cm (Réf. 4326)

Meat hooks
Meat hooks 2 tips made of stainless 
steel, food-grade, box of 10.

Scie circulaire découpe  
volaille CP250 (Réf. 4336)
Pour petites à moyennes volailles, acier 
inoxydable, moteur frein, lame bloquée 
et protégée, hauteur de lame réglable, 
arrêt d’urgence, 400 V triphasé.

CP250 circular saw
For small and medium-sized poultry, 
stainless steel, brake motor, blade with 
a guard, adjustable blade height,  
emergency stop, 400 V three-phase.
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Brides élastiques volaille
Maintien optimal, contact alimentaire.  
Coton et latex naturel, sachet de 1 kg. 
6 cm (Réf. 41492) ≈ 3270 brides 
10 cm (Réf. 41495) ≈ 2400 brides 
12 cm (Réf. 4149) ≈ 2000 brides 
14 cm (Réf. 41491) ≈ 1700 brides 
15,5 cm (Réf. 41494) ≈ 1500 brides

Elastic food ties 
Optimum clamping, food contact.  
Cotton and natural latex, bag of 1 kg.

Ficelle polyester blanc  
2 bouts (Réf. 41496)
Bobine de 1 kg, soit environ  
2640 mètres. Contact alimentaire.

2-ply white polyester twine
1 kg reel, approx. 2,640 metres.  
Food contact.

Ficelle polyester  
bleu/blanc/rouge 3 bouts 
(Réf. 41497)
Bobine de 1 kg, soit environ  
1750 mètres. Contact alimentaire.

3-ply blue/white/red  
polyester twine
1 kg reel, approx. 1,750 metres.  
Food contact.

NOUVEAU

CONDITIONNEMENT 
PACKAGING
BRIDAGE - TRUSSING

NOUVEAUMEILLEURE VENTE

Dévidoir à ficelle sur socle 
(Réf. 41498-socle)
Dévidoir avec socle en inox, contact  
alimentaire. Coupe fil et tige guide  
ficelle intégrés. Pour bobine  
Ø 11,5 cm.

Twine dispenser on stand
Dispenser with stainless steel base, 
food contact. Integrated twine cutter 
and guide rod. 

NOUVEAU
Dévidoir à ficelle mural   
(Réf. 41498-mural)
Dévidoir à visser en inox, contact  
alimentaire. Coupe fil et tige guide  
ficelle intégrés. Pour bobine  
Ø 11,5 cm.

Wall-mounted twine dispenser
Stainless steel dispenser, food 
contact. Screw-on version. Integrated 
twine cutter and guide rod.

NOUVEAU
Aiguilles à brider  
Lot de 5 (Réf. 41499)
Permet de recoudre une viande  
après l’avoir farcie.  
Longueur : 25 cm

Trussing needles  
Pack of 5
To sew up a meat after having  
stuffed it. Length: 25 cm.

NOUVEAU



Retrouvez toutes nos offres sur www.burdis.fr

DÉCOUPE ET CONDITIONNEMENT  -  POULTRY CUT-UP AND PACKAGING

36

Conditionneuse sous vide  
à cloche (Réf. 4903-1)
Acier inoxydable, couvercle acrylique.  
Barre de soudure de 44 x 0,8 cm, chambre 
de 46 x 46 x 22 cm. Cycle automatique, arrêt 
d’urgence. Pompe 20 m3, 230 V monophasé.

Vacuum packing machine
Stainless steel, acrylic cover. 44 x 0.8 cm 
sealing bar, 46 x 46 x 22 cm chamber.  
Automatic cycle, emergency stop.  
20 m3 pump, 230 V single-phase.

Machine sous-vide  
compacte (Réf. 4903)
Acier inoxydable, couvercle plexi. 
Soudure simple ou sous-vide.  
Double pompe. Ouverture  
maximale du sac de 400 mm.  
À utiliser avec des sacs gaufrés.

Compact vacuum sealer
Simple or vacuum sealing. Stainless 
steel, Plexi lid. Maximum bag opening 
of 400 mm. Only for embossed bags.

NOUVEAU
Plaque de remplissage  
pour machine sous vide  
(Réf. 4903-6)
Pour réduire le volume de la chambre  
de la conditionneuse, polyéthylène blanc. 
Épaisseur : 2 cm.

Insert plate for vacuum packing 
machine
To reduce volume of filling chamber,  
white polyethylene. Thickness: 2 cm.

MISE SOUS-VIDE - VACUUM PACKING

CONDITIONNEMENT - suite 
PACKAGING - next

Sacs sous vide 
PA/PE, contact alimentaire.
250 x 300 mm, 90µ :
Sachet de 100 (Réf. 4903-4)
Carton de 1000 (Réf. 4903-2)
300 x 400 mm, 140µ :
Sachet de 100 (Réf. 4903-5)
Carton de 500 (Réf. 4903-3)

Vacuum packaging bags
PA/PE, food grade. 

Toile anti-percement (Réf. 4864)
Pour pièces de viande avec os ou parties  
saillantes. Toile cirée en polypropylène,  
contact alimentaire. Laize : 23 cm,  
longueur : 100 m.

Waxed cloth bone guard
For meat with sharp bones, high strength  
polypropylene with a wax coating,  
food grade, width: 23cm, lenght: 100m.

Sacs sous vide recyclables
PA/EVOH/PE, contact alimentaire.
250 x 300 mm, 90µ :
Sachet de 100 (Réf. 4903-24)
Carton de 1000 (Réf. 4903-23)
300 x 400 mm, 140µ :
Sachet de 100 (Réf. 4903-22)
Carton de 500 (Réf. 4903-21)

Recyclable vacuum bags
PA/EVOH/PE, food grade.

Sacs sous vide gaufrés
PA/PE gaufré, contact alimentaire. 
300 x 400 mm, 100µ : 
Sachet de 100 (Réf. 4903-20) 
Carton de 500 (Réf. 4903-19)

Embossed vacuum bags
300 x 400 mm. PA/PE embossed,  
Food grade.

2 TAILLES DISPONIBLES 2 TAILLES DISPONIBLES
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MISE EN BARQUETTE - TRAYS PACKING

Filmeuse à barquette (Réf. 4911)
Inox alimentaire, plateau chauffant,  
tablette amovible, 220 V, 
largeur de coupe de 630 mm.

Tray wrapper
Food-grade stainless steel, heating plate,  
removable shelf, 220 V. 630 mm cutting width.

Operculeuse  manuelle
Inox alimentaire, régulation  
électronique de température.  
Matrices standards et sur mesure 
pour toutes tailles de barquettes. 
Mini (Réf. 4914-1)
Medium (Réf. 4914-2)
Maxi (Réf. 4914-3)

Tray sealer
Food-grade stainless steel,  
electronic temperature control.  
Standard and custom dies  
for all sizes of trays.

NOUVEAU

Film étirable alimentaire  
(Réf. 4911-1)
Film étirable pour filmeuse à barquette 
en PVC alimentaire. 12 μ, 2000 mL, laize 
550 mm, mandrin 76 mm.

Food packaging stretch film
Stretch film in food-grade PVC for tray 
wrapper. 12 µ, 550 mm wide, 76 mm 
mandrel.

Barquette poulet
Barquette sèche pour poulet entier  
de taille moyenne. En polystyrène expansé 
(PSE thermoformé), usage alimentaire.  
Lot de 1100. 
Dim. : 205 x 135 x 25 mm 
Blanc (Réf. 4860-1-1100) 
Noir (Réf. 4860-7)

Polystyrene chicken trays
For medium-sized whole chicken.  
In expanded polystyrene (thermoformed 
EPS), food-grade. Batch of 1100. 

Barquette pigeon (Réf. 4860-6)
Barquette sèche pour pigeon entier,  
coquelet ou caille. En polystyrène expansé 
(PSE thermoformé) blanc, usage alimentaire.  
Lot de 480. 
Dim. : 171 x 100 x 18 mm

White polystyrene trays for pigeon
For whole pigeon, cockerel or quail.  
In white expanded polystyrene  
(thermoformed EPS), food-grade.  
Batch of 480.

Barquette poulet fermier/dinde
Barquette sèche pour gros poulet entier  
ou dinde entière (de petite taille).  
En polystyrène expansé (PSE thermoformé), 
usage alimentaire. Lot de 480.
Dim. : 205 x 160 x 25 mm
Blanc (Réf. 4860-2)
Noir (Réf. 4860-5)

Polystyrene trays for chicken  
and turkey
For whole large chicken or whole turkey 
(small size). In expanded polystyrene  
(thermoformed EPS), food-grade.  
Batch of 480.

Barquette absorbante  
rectangulaire
Pour cuisses et filets. En polystryrène  
(PSE thermoformé) noir, usage alimentaire.
Dim. 225 x 135 x 25 mm, lot de 750 (Réf. 4859-2)
Dim. 225 x 175 x 25 mm, lot de 800 (Réf. 4859-5)
Dim. 225 x 175 x 40 mm, lot de 480 (Réf. 4859-4)
Dim. 296 x 206 x 31 mm, lot de 260 (Réf. 4859-1)
Dim. 296 x 206 x 31 mm, lot de 480 (Réf. 4859-6)
Dim. 296 x 206 x 50 mm, lot de 360 (Réf. 4859-3) 

Absorbent trays
For poultry thighs and fillets. Black  
thermoformed polystyrene (EPS),  
food-grade. Batch of 480.

Barquette grosses volailles
Barquette sèche pour grosses volailles 
(dinde, chapon, coq, canard, oie).  
En polystyrène expansé (PSE thermoformé), 
usage alimentaire. Lot de 420. 
Dim. : 262 x 188 x 22 mm 
Blanc (Réf. 4860-3) 
Noir (Réf. 4860-4)

Polystyrene trays for large 
poultry
For large poultry (turkey, capon, cockerel, 
duck, goose). In expanded polystyrene 
(thermoformed EPS), food-grade.  
Batch of 420.
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ENSACHAGE - BAGGING

CONDITIONNEMENT - suite 
PACKAGING - next

Cône d’emballage volaille 
Pour conditionnement sous sachet  
plastique. En acier inoxydable,  
à fixer sur une table. 
Ø 21 cm (Réf. 4733) 
Ø 26 cm (Réf. 4732)

Packaging funnel
For packing in plastic bags.  
Made of stainless steel, 
to fix on a table.

Sacs d’ensachage 
Transparents, polyéthylène 50µ. 
230 x 310 mm 
Sachet de 200 (Réf. 4903-30) 
Carton de 2000 (Réf. 4903-31)  
300 x 350 mm 
Sachet de 200 (Réf. 4903-26) 
Carton de 1400 (Réf. 4903-27)  
350 x 500 mm 
Sachet de 200 (Réf. 4903-28) 
Carton de 800 (Réf. 4903-29)

Polyethylene bags
Transparent, 50µ.

NOUVEAU

Clippeuse simple manuelle 
(Réf. 4734)
Clippage de sacs plastique, filets  
et boyaux. Pression réglable, facile  
à utiliser et à entretenir. 
Lot de 4000 clips disponible en ligne 
(Réf. 4734-clip-4000)

Manual single-clip machine
To clip plastic bags, nets and hoses. 
Adjustable pressure, easy to use  
and maintain.

NOUVEAU

EMBALLAGE MANUEL - MANUAL PACKING

Papier paraffiné (Réf. 4863)
Environ 852 feuilles de 50 x 65 cm,  
divisées en 4 liasses. Support kraft blanchi, 
100% pure pâte sans azurant optique.  
Enduction 1 face, 52 g/m².

Paraffin coated food paper
Approx. 852 sheets, 50 x 65 cm, divided 
into 4 bundles. Bleached kraft backing, 
100% pure pulp without optical brightener. 
1-sided coating, 52 g/m².

Papillotes à manchons  
(Réf. 4148)
Pratiques et élégantes, pour décorer 
la volaille. Papier FSC. Boite de 100 
manchons.

Poultry frills
Practical and elegant. FSC paper.  
Box of 100 frills.

NOUVEAU
Film étirable alimentaire 
Boite distributrice (Réf. 4911-5)
Film étirable alimentaire en PVC, laize 450 mm. 
Convient au froid positif et négatif.  
Sans phtalate, ni bisphenol A. Boite  
distributrice avec système de découpe.

Food packaging stretch film 
dispenser box
PVC food stretch film, 450mm wide.  
Suitable for positive and negative  
refrigeration. Phthalate and bisphenol A 
free.  Dispenser box with cutting system.

3 TAILLES DISPONIBLES



39

DÉCOUPE ET CONDITIONNEMENT  -  POULTRY CUT-UP AND PACKAGING

Étiquettes DLC  
Boite de 300 (Réf. 4910)
Boite distributrice, étiquettes de  
70 x 45 mm. Utilisation de -10 à +70°C.

DLC labels - Box of 300
Dispenser box, 70 x 45 mm labels.  
Can be used from -10 to +70°C. 

NOUVEAU
Étiquettes pour surgelés 
Boite de 500 (Réf. 4910-1)
Boite distributrice, étiquettes de  
70 x 45 mm. Utilisation de -30 à +80°C.

Frozen food labels - Box of 500
Dispenser box, 70 x 45 mm labels.  
Can be used from -30 to +80°C. 

NOUVEAU
Étiquettes solubles  
Boite de 250 (Réf. 4910-2)
Boite distributrice, étiquettes  
de 70 x 40 mm. Utilisation  
de -40 à +100°C. Papier à base  
de fécule de maïs.

Soluble labels - Box of 250
Dispenser box, 70 x 40 mm labels.  
Can be used from -40 to +100°C. 
Cornstarch-based paper.

NOUVEAU

Pack étiquetage  
alimentaire (Réf. 4909)
Étiqueteuse 2 lignes, 13 textes  
prédéfinis (DLC, numéro de lot,  
prix au kg...). Avec rouleau encreur  
et 12000 étiquettes. 

Food labeling kit
2-line labeller, 13 predefined texts  
in French (best-before date, batch 
number, price per kg...). With ink  
roller and 12,000 labels.

NOUVEAU

PESAGE ET ÉTIQUETAGE 
WEIGHING AND LABELLING

Peson  
dynamométrique 10 kg 
graduation 50 g  
(Réf. 4902)
Boîtier métal, vitre plexi,  
2 crochets amovibles, tare.

Mechanical hanging 
scale 10 kg graduation 
50 g
Metal case with transparent 
plexiglass, top and bottom 
hooks, tare.

Peson dynamométrique  
5 kg graduation 20 g  
(Réf. 4902-4)
Boîtier métal, vitre plexi,  
2 crochets amovibles, tare.

Mechanical hanging scale 
5 kg graduation 20 g
Metal case with transparent 
plexi, top and bottom hooks, 
tare.

Balance commerciale 
ticket ou étiquette (Réf. 4904-4)
Homologuée pour les transactions  
commerciales, imprimante tickets  
ou étiquettes sortie frontale, écran LCD, 
jusqu’à 5000 articles (98 PLU).  
Charge max. : 15 kg, Précision : 2 à 5 g. 

Label or receipt printing scale
Approved for commercial transactions, 
front exit label or receipt printer, LCD  
display, 5000 items (98 direct keys: PLU). 
Max. capacity: 15 kg, accuracy: 2 to 5 g. 
Accuracy from 2 to 5 g.

> Consommables disponibles en ligne ! 
   Rouleau d’étiquettes (Réf. 4904-6) 
   Rouleau de tickets (Réf. 4904-7)

Peson digital
Ecran digital rétro-éclairé, 
crochet de suspension, 
mètre ruban intégré, tare.  
25 kg (Réf. 4902-3)  
50 kg (Réf. 4902-2) 

Digital hanging scale  
Backlit digital display, 
hanging hook, built-in tape 
measure, tare. 25 or 50 kg.

Étiquettes de traçabilité  
alimentaire (Réf. 4903-7)
Boite distributrice de 5 rouleaux  
de 250 étiquettes bleues, à renseigner 
manuellement. Identification  
et traçabilité des produits.

Labels for food traceability
5-roll dispenser. 250 blue labels,  
to be filled in manually. Product  
identification and traceability.

> Rouleaux d’étiquettes  
   disponibles en ligne !
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Enregistreur de température 
(Réf. 48071-ha)
Capteur interne, boitier étanche 
IP67. Températures visibles à l’écran, 
alarmes programmables. Logiciel 
d’exploitation des données.  
Avec support mural. De -20 à 60°C, 
résolution 0,1°C et précision  
de mesure ±0,5°C.

Temperature recorder
Internal sensor, IP67 waterproof case.  
Temperatures visible on screen,  
programmable alarms. Data  
processing software. With wall 
bracket. From -20 to 60°C,  
resolution 0.1°C and measurement 
accuracy ±0.5°C.

NOUVEAU
Thermomètre rabattable 
(Réf. 4813-rabat)
Pratique et polyvalent. Étanche,  
flotte sur l’eau en cas de chute. 
Sonde rabattable de 103 mm.  
De -30 à 170°C, résolution 0,1°C  
et précision de mesure ±0,2°C.
IP65.

Folding thermometer
Practical and multi-purpose.  
Waterproof, floats on water if  
dropped. 103 mm probe. From -30  
to 170°C, resolution 0.1°C and  
measurement accuracy ±0.2°C. IP65.

NOUVEAU
Thermomètre précision  
(Réf. 4813-precision)
Pour mesures et contrôles de routine. 
Appareil de poche, simple  
d’utilisation. Sonde de 106 mm.  
De -30 à 120°C, résolution 0,1°C  
et précision de mesure ±0,2°C.
IP65.

Precision thermometer
For routine measurements and 
checks. Pocket-sized, easy-to-use  
device. 106 mm probe. From -30  
to 120°C, resolution 0.1°C and  
measurement accuracy ±0.2°C. IP65.

NOUVEAU

MESURE DE TEMPÉRATURE 
TEMPERATURE MEASUREMENT
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ROLL  
ISOTHERME 

INSULATED ROLL

Ce roll convient à toutes les caisses volailles mortes Burdis,
à retrouver page 7 de votre catalogue !

LES AVANTAGES

À QUOI SERT UN ROLL ISOTHERME ?
La viande est particulièrement sensible aux changements de température :  
maintenir la chaine du froid est donc une priorité. Nos conteneurs isothermes 
sont un véritable rempart thermique.

Fermeture Pélican  
latérale scellable

Structure étanche  
sans pont thermique

Refroidissement par plaque  
eutectique ou glace carbonique

Adaptable au frais,  
surgelé ou ambiant

Format logistique 
fonctionnel

Contact alimentaire 
et certifié ATP

Conçu et fabriqué
en France
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HYGIÈNE 
CLEANING

Avec des normes sanitaires de plus  
en plus  strictes, le domaine de  l’abattage 

nécessite  une hygiène irréprochable.  
Découvrez nos références spécialisées. 

With increasingly strict sanitary  
regulations,  the slaughtering industry  
requires impeccable hygiene. 
Discover our specialised references. 
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PLONGES
CATERING SINKS

HYGIÈNE DES MAINS
HAND HYGIENE

Lave mains éco inox à jupe  
(Réf. 4615)
Mural, inox 304, bac embouti 32 x 26 x 11 cm, 
dosseret, commande au genou, bec col  
de cygne, prémélangeur EC/EF.

Hand wash basin with apron support
Wall-mounted, 304 stainless steel,  
deep-drawn basin 32 x 26 x 11 cm, 
backsplash, knee-operated, swan neck 
pillar tap, hot/cold water mixing valve.

Savon antiseptique recharge 1L 
(Réf. 4702)
Hypoallergénique, pompe bec long,  
sans colorant, sans parfum, sans EDTA.

1L Antiseptic soap cartridge
Hypoallergenic, long beak pump,  
colorant-free, fragrance-free, EDTA-free.

Brosse à ongles professionnelle 
(Réf. 4614)
En polypropylène blanc contact alimentaire, 
poignée, fibres PBT. Avec chaînette 65 cm.

Nail brush with chain
Professional nail brush with metal chain 
(length 65 cm). Made of white polypropylene 
and PBT fibres.

Distributeur essuie-mains  
(Réf. 4703)
Plastique ABS blanc, capot verrouillable  
transparent en polycarbonate bleu,  
kit de fixation fourni.

Paper-towel dispenser
White ABS plastic, transparent blue polycar-
bonate case with lock, fixing kit supplied.

Distributeur de savon mural 
(Réf. 4701)
Fil acier inoxydable, distributeur  
à cartouche 1L, kit de fixation fourni.

Soap dispenser
Stainless steel, 1L cartridge soap  
dispenser, fixing kit supplied.

Rouleau essuie-mains  
(Réf. 4704)
Blanc, 450 formats, ouate de cellulose  
17 g/m², 2 plis, laize : 20 cm. 
Vendus par lot de 6.

Paper towel roll
450 sheets per roll, white cellulose wadding 
17 g/m², 2 plies, width: 20 cm, 6 rolls.

Plonge inox
• Avec ou sans piètement ; 
• Avec ou sans étagère ; 
• Avec ou sans meuble bas ; 
• 1 ou 2 bacs ; 
• Avec ou sans égouttoir ; 
• Avec ou sans dosseret ; 
• Longueur sur mesure ; 
• Profondeur de 60 ou 70 cm  
pour une hauteur de 90 cm.

Stainless steel catering sink
• With or without base; 
• With or without shelf; 
• With or without bottom cabinet; 
• 1 or 2 basins ; 
• With or without drainboard; 
• With or without splashback; 
• Made-to-measure length; 
• 60 or 70 cm deep for a height of 90 cm.
• Bottom crosspiece or low shelf; 
• Tailor-made length; 
• 60 or 70 cm wide for a height of 90 cm.

NOUVEAU
Douchette 1/4 tour  
+ col de cygne (Réf. 4718-1)
Col de cygne pivotant à 180°. Combiné  
mélangeur eau chaude/eau froide.  
17 litres/minute, 5 bars maximum. 
Livrée en kit.

Dishwasher hand spray  
+ mixer tap
Swan neck swivels 180°. Combined  
hot/cold water mixer. 17 litres/minute,  
5 bar maximum. Supplied in kit.
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HYGIÈNE DES PIEDS
 FEET HYGIENE

Tapis pédiluve (Réf. 4715)
Mousse polyuréthane, housse épaisse  
en PVC bleu zippée. Dessous texturé  
anti-glisse et dessus grillagé  
pour laisser passer le désinfectant. 
Dim. : 90 x 60 x 4 cm  
(autres tailles sur demande) 
Capacité : 3,24 L

Boot disinfection mat
Polyurethane foam, thick blue PVC zipped 
cover. Textured non-slip underside and 
mesh top to allow disinfectant to pass 
through. Dimensions: 90 x 60 x 4 cm  
(other sizes on request).  
Capacity: 3.24L.

Solution pour pédiluve
Désinfectant concentré liquide à large 
spectre. Biocide efficace à 2% en 1 minute. 
Bidon de 1L (Réf. 47151) 
Bidon de 5L (Réf. 47152)

Disinfectant solution for boot  
disinfection mat
Concentrated broad-spectrum liquid  
disinfectant. Biocide effective  
at 2% in 1 minute.

Sèche-bottes
Acier inoxydable 304L contact  
Alimentaire, capacité 12 bottes. 
Unilatéral (Réf. 4711) 
Bilatéral (Réf. 4712) 
Mural (Réf. 4713)

Boot drying rack
Food-grade 304L stainless steel,  
for 12 boots. Unilateral, bilateral  
or wall-mounted.

Lave-bottes manuel
Acier inoxydable 304. Brosses à passage d’eau,  
évacuation siphonnée avec panier de récupération  
des déchets. Tube repose-pieds soudé. 
1 poste (Réf. 4710-Manuel-1) 
2 postes (Réf. 4710-Manuel-2) 
3 postes (Réf. 4710-Manuel-3)

Manual boot cleaner
304 stainless steel. Water-flow brushes, 
siphoned drain with waste collection basket. 
Welded footrest tube. 1, 2 or 3 brushes.

Lave-bottes mécanique standard  
(Réf. 4710-Méca-Standard)
Acier inoxydable 304. Brosses tournantes, 2 verticales  
de chaque côté de la botte et 1 horizontale sous  
la semelle. Mise en marche rapide avec bouton poussoir.

Standard mechanical boot cleaner
304 stainless steel. Rotating brushes, 2 vertical  
on each side of the boot and 1 horizontal  
under the sole. Quick start with push-button.

NOUVEAU NOUVEAU

> Kits tapis et solution pédiluve disponibles en ligne !

> Existe aussi 
en bilatéral et mural !
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DÉTERGENTS ET DÉSINFECTANTS
DETERGENTS AND DISINFECTANTS

Détergent désinfectant acide
Action nettoyante et détartrante pour  
surfaces en contact avec les denrées  
alimentaires. Solution concentrée acide. 
À l’unité (Réf. 47207) 
Lot de 2 (Réf. 47207-1)

Acidic disinfectant detergent
Cleaning and descaling action on surfaces  
in contact with food. Concentrated acid 
solution.

Détergent désinfectant moussant
Action dégraissante et désinfectante  
sur sols et surfaces en contact  
avec les denrées alimentaires.  
Solution concentrée moussante. 
À l’unité (Réf. 47201) 
Lot de 2 (Réf. 47202)

Foaming disinfectant detergent
Degreasing and disinfecting action  
on floors and surfaces in contact with food. 
Concentrated foaming solution.

POUBELLES ET CONTENEURS
BINS AND CONTAINERS

Poubelle à pédale 20L  
(Réf. 8298)
Polypropylène et acier,  
avec pédale, Ø 37 cm.  
Hauteur : 42 cm

20L pedal bin
Polypropylene and steel,  
with pedal. Ø 37 cm,  
Height: 42 cm.

Poubelle à couvercle  
basculant 35L  
(Réf. 8299)
Polypropylène, support  
de sac intégré. 
Dim. : 36 x 29 x 55 cm

35L bin with tilting lid
Polypropylene,  
built-in bag holder.

Support sac poubelle 
inox (Réf. 8301)
Inox brillant AISI 304, 2 roues  
Ø 17 cm, couvercle à pédale,  
110 L, conforme HACCP. 

Round sack holder
AISI 304 stainless steel with 
mirror finish, 2 wheels, pedal 
and lid, 110 L HACCP.

Sacs poubelle
PEBD recyclé, lien de fermeture, 
Carton de 500 sacs 30 L, 27 µ 
(Réf. 8298-1) 
Carton de 200 sacs 50 L, 30 µ 
(Réf. 8299-1) 
Carton de 200 sacs 110 L, 40 µ 
(Réf. 8301-1)

Bin bags
Recycled LDPE, twist tie.
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Brosse à main souple/
fleurée (Réf. 4722-8)
Polyester, polypropylène  
et acier inoxydable, manche 
270 mm, fibres souples/fleurées 
40 mm, largeur 70 mm, hauteur 
85 mm.

Soft/split washing brush
Polyester, polypropylene and 
stainless steel, 270 mm handle, 
40 mm soft/split bristles, 
width 70 mm, height 85 mm.

Lave-pont  
(Réf. 4722-3)
Fibres dures 45 mm,  
polypropylène, polyester  
et acier inoxydable,  
longueur 470 mm. 

Wall/floor washing brush
45 mm hard fibres,  
polypropylene, polyester  
and stainless steel,  
length 470 mm.

Brosse à main dure 
(Réf. 4722-10)
Polyester renforcé fibre de verre, 
polypropylène, manche 260 mm, 
fibres dures 37 mm haute sécurité, 
largeur 70 mm, hauteur 100 mm.

Hard hand brush
Ultra Safe Technology, glass 
reinforced polyester and 
polypropylene, 260 mm 
handle, 37 mm hard bristles, 
width 70 mm, height 100 mm.

Raclette monolame 
(Réf. 4722-1)
Lame en caoutchouc souple  
et flexible, longueur 500 mm.

Single-blade squeegee
Flexible rubber blade,  
length 500 mm.

ACCESSOIRES D’HYGIÈNE 
CLEANING ACCESSORIES

Raclette de table  
(Réf. 4722-9)
Monolame, avec mini-manche, 
caoutchouc souple et flexible, 
longueur 245 mm.

Table squeegee
Single-blade, mini handle, 
flexible rubber, length  
245 mm.

Mini-manche  
(Réf. 4722-12)
Polypropylène, Ø 30 mm,  
longueur 160 mm.

Mini handle
Polypropylene, Ø 30 mm, 
length 160 mm.

Grattoir nylon  
(Réf. 4722-11)
Polyamide blanc,  
longueur 270 mm.

Table and floor scraper
White polyamide,  
length 270 mm.

Brosse utilitaire  
(Réf. 4722-7)
Polyester, polypropylène et acier  
inoxydable, manche 260 mm, fibres 
medium 22 mm, largeur 40 mm,  
hauteur 70 mm.

Utility brush
Polyester, polypropylene and  
stainless steel, 260 mm  
handle, 22 mm medium bristles, 
width 40 mm, height 70 mm.

NOUVEAU
Manche ultra-hygiénique  
(Réf. 4722)
Polypropylène renforcé fibre de verre,  
oeillet d’accrochage, longueur 1500 mm,  
Ø 34 mm.

Ultra Hygienic handle
Polypropylene glass reinforced, 
suspension eyelet, length: 1,500 mm,  
Ø34 mm.

Support mural 1 produit 
82 mm, pour 1 accessoire d’hygiène  
(Ø 25-34 mm), bande grippante  
contact alimentaire. 
Blanc (Réf. 4722-4-1blanc) 
Bleu (Réf. 4722-4-1bleu)

1 product wall bracket
82 mm, for 1 cleaning accessory  
(Ø 25-34 mm), food grade gripping 
strip. White or blue.

Support mural 5 produits 
420 mm, pour 5 accessoire d’hygiène  
(Ø 25-34 mm), 3 bandes grippantes  
et 2 crochets contact alimentaire. 
Blanc (Réf. 4722-4-2blanc) 
Bleu (Réf. 4722-4-2bleu)

5-product wall bracket
82 mm, for 5 cleaning accessories  
(Ø 25-34 mm), 3 gripping strips and  
2 hooks. Food grade. White or blue.

NOUVEAU
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Centrale de nettoyage
Coque PVC, porte-bidon (5L) inox, système d’aspiration venturi,  
14 buses de calibrage, pistolet laiton massif /caoutchouc  
alimentaire, vanne anti-pollution intégrée, tuyau alimentaire 15 m 
(longueur de tuyau 10 m, 20 m ou 25 m sur demande). 
1 produit  (Réf. 4720) 
2 produits (Réf. 4720-1)

Cleaning and disinfection station
Available for 1 or 2 products (5 L), Venturi system, 14 nozzles, 
spray gun made of brass with rubber grip, antipollution valve, 
food grade 15m hose (10 m, 20 m or 25 m on request).

STÉRILISATEURS COUTEAUX
KNIVES STERILIZERS

Stérilisateur à eau  
4 couteaux (Réf. 4630)
Inox austénitique 304 L, 
support couteaux : grille en fils 
inox, trop-plein, arrivée d’eau 
et vidange, résistance 1000 W, 
220 V monophasé, IP 55.

Hot water knife  
sterilizer for 4 knives
304 L austenitic stainless 
steel, knives holder: stainless 
steel grid, overflow system, 
water intake and drain valve, 
1,000 W immersion heater,  
220 V single-phase, IP 55.

Lavabo stérilisateur 
(Réf. 4600)
Acier inoxydable contact 
alimentaire, cuve Ø 300 mm, 
commande fémorale,  
stérilisateur à eau en dosseret 
(plaque polyprolylène  
8 couteaux), résistance 1000 W 
et thermostat, 230 V.

Knife sterilizer with 
hand wash basin
Food-grade stainless 
steel, sink bowl Ø 300 mm, 
knee-operated, hot water 
knife sterilizer integrated 
(polyprolylene plate for  
8 knives) with 1,000 W  
immersion heater and  
thermostat, 230 V.

Stérilisateur à eau  
8 couteaux (Réf. 4631)
Inox austénitique 304 L, support 
couteaux polyéthylène,  
trop-plein, arrivée d’eau et 
vidange, résistance 1000 W,  
220 V monophasé, IP 55.

Hot water knife  
sterilizer for 8 knives
304L austenitic stainless 
steel, polyethylene knives 
holder, overflow system, water 
intake and drain valve, 1,000 W 
immersion heater, 220 V 
single-phase, IP 55.

Armoire de  
stérilisation KS 
Cycle automatisé 2h, inox 304, 
IPX5, porte-couteaux râtelier, 
lampe 15 W UV-C, porte  
Plexiglas, fermeture  
magnétique, 230-240V. 
12 couteaux (Réf. 4640-1) 
20 couteaux (Réf. 4641-2)

KS UV knife sanitizer
Automatic sterilization cycle 
(2 hours), 304 stainless steel, 
IPX5, 15W UV-C lamp, Plexiglas 
door, magnetic closure,  
230-240V. For 12 or 20 knives.

> Résistance disponible en ligne ! > Lampe UV-C disponible 
   en ligne
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GÉNÉRATEUR 
D’EAU OZONÉE 

OZONE WATER GENERATOR

Un simple chiffon microfibre suffit à nettoyer
et désinfecter sans effort !

LES AVANTAGES

L’EAU OZONÉE, C’EST QUOI ?
L’appareil génère une étincelle pour former de l’ozone. Ajouté à l’eau  
courante, on obtient de l’eau ozonée capable de décomposer les impuretés 
en petites particules en suspension.

Idéal en abattoir,  
atelier de transformation ou restaurant

Assainit toutes
les surfaces à 99,99%

Redevient de l’eau courante
après utilisation

Action désinfectante
et détergente

Puissant dégraissant,
destructeur d’odeur

Sans produit chimique, 
ni résidu toxique

Pas besoin d’eau chaude, 
non énergivore
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DÉSINSECTISEURS 
FLY KILLERS

Destructeur d’insectes électrique FlyinBox  
(Réf. 4728)
Acier inoxydable et plastique, lampe UV anti-éclats 20 W, grille 
d’électrocution, trappe de vidange. À suspendre avec chaînette  
de suspension, à fixer au mur ou à poser. Surface : 50 m²,  
HACCP, 220 V, IP 20.  
Dim. : 265 x 125 x 260 mm

FlyinBox electric flying insect killer
Stainless steel and plastic, shatterproof 20 W UV lamp, killing 
grid, emptying flap, chain supplied, surface area: 50 m², wall 
mounted, suspended or free standing, HACCP, 220 V, IP 20.

Désinsectiseur à glu Iglu  
(Réf. 4727)
Inox 441, lampe UV 20 W, plaque de glu carton blanc  
à quadrillage, surface : 50 m², IP 21, à poser ou à fixer  
au mur, 220 V. 
Dim. : 200 x 75 x 300 mm

Iglu glueboard fly killer
441 stainless steel, 20W UV lamp, cardboard white glue board  
with a grid pattern, surface area: 50 m², wall mounted  
or free standing, 220 V, IP 21.

Destructeur d’insectes à glu AGR  
(Réf. 4731)
Inox austénitique 304, 2 tubes UV anti-éclats 15 W,  
plaque de glu blanche en Correx®. À poser ou à suspendre  
(anneaux de suspension et chaînette inclus).  
Surface : 80 m², HACCP, 220V, IP 21. 
Dim. : 485 x 155 x 295 mm

AGR glueboard fly killer
304 austenitic stainless steel, 2 shatterproof 15 W UV-tubes, white 
glue board made of Correx®, suspended or free-standing  
(2 suspension rings and chain supplied), surface area:  
80 m², HACCP, 220V, IP 21.

Désinsectiseur à glu Inoxtrap  
(Réf. 4726)
Inox 304, 2 tubes UV anti-éclats 18 W, plaque de glu jaune quadrillée  
en Correx®, à suspendre (chaînette fournie) ou à fixer au mur  
(équerre fournie), surface : 120 m², IP 65, 220 V. 
Dim. : 660 x 355 x 160 mm

Inoxtrap professional glueboard fly killer
304 stainless steel, 2 shatterproof 18 W UV-tubes, yellow glue board 
with grid pattern made of Correx®, suspended (chain supplied)  
or wall-mounted (bracket supplied), surface area: 120 m²,   
220 V, IP 65.

> Lampes et plaques de glu disponibles en ligne !



VÊTEMENTS  
DE TRAVAIL
PROTECTIVE CLOTHING

Large gamme de vêtements  
professionnels essentiels et adaptés.

A wide range of appropriate  
workwear essentials.

Retrouvez toutes nos offres sur www.burdis.fr
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PROTECTION TÊTE 
HEAD PROTECTION

PROTECTION DU CORPS
 BODY PROTECTION

Cache-barbe
Polypropylène non tissé 10 g/m²,  
cousu, avec élastique de maintien. 
Sachet de 100 (Réf. 4567) 
Carton de 1000 (Réf. 4567-1)

Beard cover
Nonwoven polypropylene 10 g/m².  
Sewn and elasticated support.

Calot papier
Papier 70 g/m²,  dessus perforé, taille unique. 
Réglage de la taille par coulissement.  
Hauteur : 8 cm. Boîte distributrice.  
Boîte de 100 (Réf. 4561) 
Carton de 1000 (Réf. 4561-1)

Paper forage hat 
Paper 70 g/m², perforated top, one size. 
Adjustable size by sliding.  
Dispenser box. Height: 8 cm.

Charlotte ronde
Polypropylène non tissé, 10 g/m²,  
cousue et élastiquée, taille unique Ø 48 cm. 
Sachet de 100 (Réf. 4560) 
Carton de 1000 (Réf. 4560-1)

Bouffant caps 
Nonwoven polypropylene 10 g/m².  
Stitched and elasticated edge.  
One size Ø48 cm. 

Calot 100% coton (Réf. 4562)
Élastiqué, blanc. Grammage : 250 g/m².  
Taille unique Ø 18 cm.

100% cotton cap
Elasticated, white. Grammage: 250 g/m². 
One size Ø 18 cm.

Capuche frigoriste (Réf. 45245)
Coton et polyester, 225 g/m². Utilisation 
jusqu’à -40°C. Doublure anti-froid 100% 
polyester et extra isolation aux oreilles. 
Taille unique.

Cold storage hood
Cotton and polyester, 225 g/m². Suitable 
down to -40°C. 100% polyester anti-cold 
lining and extra ear insulation. One size.

JETABLE - DISPOSABLE

Tablier 100% coton (Réf. 4513)
Blanc à bavettes, 270 g/m², poche ventrale, 
sangle autour du cou, fixation arrière par 
nouage, taille unique, longueur : 102 cm.

100% cotton apron
White with bib, 270 g/m², center pocket, 
adjustable neck strap, closure on the back 
by knotting straps, one size, length: 102 cm.

Manchettes polyuréthane  
(Réf. 45750)
Imperméables, garanties contact alimentaire. 
Polyuréthane blanc support coton, 400 µ, 
170 g/m², serrage néoprène noir au poignet, 
serrage élastique aux biceps, taille unique. 
Vendues par paire.

Polyurethane oversleeves
Waterproof and food-grade. Coton fabric 
coated with polyurethane, 400 µ,  
170 g/m². Neoprene wrist tightening, 
elastic tightening at the biceps, one size.

Blouse 100% coton
Mixte, 260 g/m². Manches montées longues, 
col tailleur, fermeture pressions, 4 poches, 
fente dos. 
Taille 0 (Réf. 4514) 
Taille 1 (Réf. 45140) 
Taille 2 (Réf. 45141) 
Taille 3 (Réf. 45142) 
Taille 4 (Réf. 45143) 
Taille 5 (Réf. 45144) 
Taille 6 (Réf. 45145)

100% cotton coat
Unisex. 260 g/m², set-in long sleeves,  
tailored collar, press-stud fastening,  
4 pockets, back pleat.
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NOUVEAU NOUVEAU
Tablier PU sans couture  
ultra-résistant 300 µ
Économique et pratique, alternative  
aux tabliers jetables. 100%  
polyuréthane, 300 µ, 350 g/m².  
Blanc (Réf. 4510-5Mblanc) 
Rouge (Réf. 4510-5Mrouge) 
Bleu (Réf. 4510-5Mbleu) 
Jaune (Réf. 4510-5Mjaune)

Ultra-resistant seamless  
PU apron 300 µ
Economical and practical alternative  
to disposable aprons. 100%  
polyurethane, 300 µ, 350 g/m².  
White, red, blue or yellow.

Tablier PU à manches
Protection optimale lors de l’abattage,  
résistant aux produits d’entretiens,  
aux graisses et au sang. 100%  
polyuréthane, 200 µ, 230 g/m².  
À nouer, serrage élastique au poignet. 
Blanc (Réf. 4510-6Mblanc) 
Bleu (Réf. 4510-6Mbleu)

PU apron with sleeves 
Optimum protection during slaughter,  
resistant to cleaning products, grease  
and blood. 100% polyurethane,  
200 µ, 230 g/m². To tie, elasticated  
tightening at wrist. White or blue.

Tablier de travail à manches
Polyuréthane blanc support polyamide,  
400 µ, 170 g/m², contact alimentaire, serrage 
néoprène noir aux poignets, fixation crochet 
plastique/élastique. 
Taille S (Réf. 4511) 
Taille M (Réf. 4511-1) 
Taille L (Réf. 4511-2)

Work apron with sleeves
Polyamide fabric coated with polyurethane, 
400 µ, 170 g/m², food-grade, neoprene wrist 
tightening, closure on the back with  
a plastic hook and an elastic band.

PROTECTION DU CORPS - suite
 BODY PROTECTION - next

NOUVEAU
Tablier nitrile blanc
Résiste aux graisses animales, au sang  
et à des températures allant jusqu’à 130°C. 
Nitrile sur support polyester, 500 µ,  
600 g/m². Harnais de fixation nitrile  
à sangles réglables en polypropylène  
alimentaire.  
Longueur 115 cm (Réf. 4510) 
Longueur 140 cm (Réf. 4510-0)

White nitrile work apron
Resists animal fats, blood and tempe-
ratures up to 130°C. Nitrile on polyester 
support, 500 µ, 600 g/m². Nitrile fastening 
harness with adjustable straps in food-
grade polypropylene.

Tablier de boucher de couleur
Souple et couvrant. Polyuréthane lisse, 300 µ, 
355 g/m². Harnais polyuréthane avec boucles 
et sangle de réglage en polypropylène  
alimentaire, longueur 115 cm. 
Rouge (Réf. 4510-2) 
Bleu (Réf. 4510-3) 
Jaune (Réf. 4510-1)

Coloured work apron
Flexible and covering. Smooth polyurethane, 
300 µ, 355 g/m², polyurethane harness with 
adjustable straps in food-grade  
polypropylene, length: 115 cm.

Tablier PU sans couture  
résistant 200 µ
Économique et pratique, alternative  
aux tabliers jetables. 100%  
polyuréthane, 200 µ, 250 g/m².  
Blanc (Réf. 4510-4Mblanc) 
Rouge (Réf. 4510-4Mrouge) 
Bleu (Réf. 4510-4Mbleu) 
Jaune (Réf. 4510-4Mjaune)

Resistant seamless PU apron 
200 µ
Economical and practical alternative  
to disposable aprons. 100%  
polyurethane, 200 µ, 250 g/m².  
White, red, blue or yellow.
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NOUVEAUNOUVEAUNOUVEAU
T-shirt thermique manches 
longues
Matière absorbante et respirante. 
Pour le travail en ambiance froide. 
Confort optimal, liberté de mouvement 
assurée. 
Taille S/M (Réf. 4526-TSHIRT-S/M) 
Taille L/XL (Réf. 4526-TSHIRT-L/XL) 
Taille 2XL/3XL (Réf. 4526-TSHIRT-2XL/3XL)

Warm long-sleeved T-shirt
Absorbent and breathable fabric. For 
work in cold environments. Optimum 
comfort and freedom of movement.

Cache-cou (Réf. 4526-TOUR)
Matière absorbante et respirante. 
Pour le travail en ambiance froide. 
Confort optimal, chaleur continue. 
Taille unique.

Neck-warmer
Absorbent, breathable material.  
For work in cold environments.  
Optimum comfort and constant 
warmth. 

Caleçon thermique long
Long, très léger et chaud. Matière  
absorbante et respirante. Pour le 
travail en ambiance froide. Confort  
optimal, liberté de mouvement assurée. 
Taille S/M (Réf. 4526-CAL-S/M) 
Taille L/XL (Réf. 4526-CAL-L/XL) 
Taille 2XL/3XL (Réf. 4526-CAL-2XL/3XL)

Warm long underpants
Long, very light and warm. Absorbent  
and breathable material. For work in 
cold environments. Optimum comfort  
and freedom of movement.

Veste étanche
Tricot polyamide enduction polyuréthane,  
170 g/m². Capuche fixe élastiquée, fermeture 
glissière, HACCP. Protège de la pluie, du froid 
jusqu’à -5°C et du vent. 
Taille S (Réf. 4518) 
Taille M (Réf. 45180) 
Taille L (Réf. 45181) 
Taille XL (Réf. 45182) 
Taille XXL (Réf. 45183) 
Taille XXXL (Réf. 45184)

Waterproof jacket
Polyamide knit with polyurethane coating,  
170 g/m². Elasticated fixed hood, zip  
closure, HACCP. Protects against rain,  
cold down to -5°C and wind.

NOUVEAU
Ensemble de pluie jaune
Veste et pantalon imperméables. 
Protection contre la pluie et les 
intempéries. Confortable et résistant. 
PVC sur support polyester. 
Taille M (Réf. 4525-J-M) 
Taille L (Réf. 4525-J-L) 
Taille XL (Réf. 4525-J-XL) 
Taille XXL (Réf. 4525-J-2XL)  
Taille XXXL (Réf. 4525-J-3XL)

Yellow rain gear
Waterproof jacket and pants.  
Protection against rain and bad 
weather. Comfortable and durable. 
PVC on polyester backing.

NOUVEAU
Manteau de pluie jaune
Imperméable et confortable.  
Protection contre la pluie  
et les intempéries.  
PVC sur support polvester. 
Taille L (Réf. 4525M-J-L) 
Taille XL (Réf. 4525M-J-XL) 
Taille XXL (Réf. 4525M-J-2XL) 
Taille XXXL (Réf. 4525M-J-3XL)

Yellow rain coat
Waterproof and comfortable.  
Protection against rain and bad 
weather. PVC on polvester backing.
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Cotte à bretelles étanche
Tricot polyamide enduction polyuréthane, 
170 g/m². Modèle réversible, 2 bretelles 
élastiquées, pressions aux chevilles, HACCP. 
Protège de la pluie, du froid jusqu’à -5°C  
et du vent. 
Taille S (Réf. 4519) 
Taille M (Réf. 45190) 
Taille L (Réf. 45191) 
Taille XL (Réf. 45192) 
Taille XXL (Réf. 45193) 
Taille XXXL (Réf. 45194)

Waterproof bib and brace trousers
Polyamide knit with polyurethane coating, 
170 g/m². Reversible, elastic braces, leg 
narrowing by press studs, HACCP. Protects 
against rain, cold down to -5°C and wind.

Combinaison étanche
Tricot polyamide enduction polyuréthane,  
180 g/m². Capuche, fermeture glissière.  
Protège du froid jusqu’à -5°C et du vent, 
résiste aux produits chimiques liquides. 
Confortable et durable. 
Taille S (Réf. 4520) 
Taille M (Réf. 45200) 
Taille L (Réf. 45201) 
Taille XL (Réf. 45202) 
Taille XXL (Réf. 45203) 
Taille XXXL (Réf. 45204)

Waterproof coverall
Polyamide knit with polyurethane coating, 
180 g/m². Hood, zip fastening. Protects from 
cold to -5°C and wind, resistant to liquid 
chemicals. Comfortable and durable.

PROTECTION DU CORPS - suite
 BODY PROTECTION - next

Polaire de travail
Polaire 100% polyester double face sans 
doublure, 285 g/m². Col droit, fermeture  
à glissière, 2 poches. Protection jusqu’à -5°C.  
Taille S (Réf. 4522) 
Taille M (Réf. 45220) 
Taille L (Réf. 45221) 
Taille XL (Réf. 45222) 
Taille XXL (Réf. 45223) 
Taille XXXL (Réf. 45224)

Fleece jacket
100% polyester, double-sided, unlined, 
285 g/m². Straight collar, zip closure,  
2 pockets. Protection down to -5°C.

Gilet sans manche matelassé
Coton et polyester, doublure 100% polyester. 
Protège-reins avec bas élastiqué, fermeture  
à glissière, 4 poches. Pour température 
autour de 0°C. 
Taille S (Réf. 45230) 
Taille M (Réf. 45231) 
Taille L (Réf. 45232) 
Taille XL (Réf. 45233) 
Taille XXL (Réf. 45234) 
Quilted sleeveless jacket
Cotton and polyester, 100% polyester  
lining. Back protector with elasticated 
fastening, zip closure, 4 pockets.  
For temperatures around 0°C. 

Parka grand froid
Doublure anti-froid + renforcement épaules 
et coudes. Polyester-coton, 225 g/m²,  
fermeture à glissière, 4 poches.  
Protection optimale jusqu’à -40°C.  
Taille S (Réf. 4524) 
Taille M (Réf. 45240) 
Taille L (Réf. 45241) 
Taille XL (Réf. 45242) 
Taille XXL (Réf. 45243) 
Taille XXXL (Réf. 45244)

Cold storage jacket
Anti-cold lining + reinforced on shoulders 
and elbows. Polyester-cotton, 225 g/m², 
zip closure, 4 pockets. Optimum protection 
down to -40°C. 

Combinaison grand froid
Doublure anti-froid + renforcement épaules, 
coudes et genoux. Polyester-coton, 225 g/m², 
fermeture à glissière, 5 poches.  
Protection optimale jusqu’à -40°C.  
Taille S (Réf. 4521) 
Taille M (Réf. 45210) 
Taille L (Réf. 45211) 
Taille XL (Réf. 45212) 
Taille XXL (Réf. 45213)

Cold storage coverall
Anti-cold lining + reinforced on shoulders, 
elbows and knees. Polyester-cotton,  
225 g/m², zip fastening, 5 pockets.  
Optimum protection down to -40°C. 
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JETABLE - DISPOSABLE

Manchettes polyéthylène
Polyéthylène 15 µ, élastiquées  
aux extrémités, longueur 40 cm,  
Ø 20 cm. 
Sachet de 100 (Réf. 4575) 
Carton de 2000 (Réf. 4575-1)

Polyethylene oversleeves 
15µ polyethylene, elasticated ends,  
length 40 cm, Ø20 cm. 

Blouse polypropylène
Polypropylène non tissé 30 ou 40 g/m².  
À l’unité : 
Taille L (Réf. 4580) 
Taille XL (Réf. 45800) 
Taille XXL (Réf. 45801) 
Au carton de 50 : 
Taille L (Réf. 4580-1) 
Taille XL (Réf. 4580-2) 
Taille XXL (Réf. 4580-3)

Polypropylene lab coat
30 or 40 g/m² nonwoven  
polypropylene, sold  
individually or by 50.

Tablier polyéthylène
Polyéthylène 20 µ, 120 x 70 cm. 
Sachet de 100 (Réf. 4591) 
Carton de 1000 (Réf. 4591-1)

Polyethylene apron
Polyethylene 20µ, 120x70 cm.

Combinaison polypropylène
Polypropylène non tissé 30 ou 40 g/m².  
Capuche, poignets et chevilles  
élastiqués, fermetures à glissière. 
À l’unité : 
Taille XL (Réf. 4586)  
Taille XXL (Réf. 45860) 
Taille XXXL (Réf. 45861) 
Au carton de 50 : 
Taille XL (Réf. 4586-1) 
Taille XXL (Réf. 4586-2) 
Taille XXXL (Réf. 4586-3)

Polypropylene coverall
30 or 40 g/m² nonwoven white  
polypropylene. Elasticated hood, wrists 
and ankles. Zip closure.  
Sold individually or by 50.

NOUVEAU
Kits visiteurs
Kit comprenant une blouse,  
une charlotte, un masque et une paire 
de surchaussures jetables. 
Carton de 10 (Réf. 4579-1) 
Carton de 100 (Réf. 4579)

Visitor kits
Disposable blouse, cap, mask  
and overshoes. By 10 or 100.
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Gants anti-froid
Utilisation jusqu’à -10°C. Fibre thermique 
sans couture et latex caoutchouc.  
Contact alimentaire. Vendus par paire. 
Taille 7 (Réf. 4529)  
Taille 8 (Réf. 4529-2)  
Taille 9 (Réf. 4529-1)

Knitted thermal gloves
For temperatures down to -10°C.  
Seamless thermal fibre and rubber latex. 
Food grade. Sold in pairs.

Gants protection thermique
Manutention en zone de froid. Adhérence  
en milieu sec, humide ou huileux. Fibres  
synthétiques, enduction PVC côté paume. 
Contact alimentaire. Vendus par paire. 
Taille XS (Réf. 4528-XS) 
Taille S (Réf. 4528-S) 
Taille M (Réf. 4528-M) 
Taille L (Réf. 4528-L) 
Taille XL (Réf. 4528-XL)

Thermal protection gloves
For cold areas. Grip in dry, damp or oily 
environments. Synthetic fibres, PVC coating 
on palm. Food grade. Sold in pairs.

Gants manutention légère 
Sanitized®
Dextérité et protection contre les risques 
mécaniques et l’abrasion. Sans couture, 
poignet élastique. Polyamide/nitrile.  
Vendus par paire. 
Taille 7 (Réf. 4537-7) 
Taille 8 (Réf. 4537-8) 
Taille 9 (Réf. 4537-9) 
Taille 10 (Réf. 4537-10)

Light material handling gloves 
sanitized®
Dexterity and protection against  
mechanical risks and abrasion.  
Seamless, elasticated wrist.  
Polyamide/nitrile. Sold in pairs.

PROTECTION DES MAINS 
HAND PROTECTION 

MEILLEURE VENTE
Gants avec manchette
Dextérité en milieu humide et glissant, même 
à basse température. PVC sur support coton. 
Longueur 62 cm, jusqu’à l’épaule.  
Contact alimentaire. Vendus par paire. 
Taille 8 (Réf. 45350) 
Taille 9 (Réf. 45351) 
Taille 10 (Réf. 45352)

Long sleeve gloves
Dextrous in wet environments, even at low 
temperatures. Cotton support, PVC coating. 
62 cm long, up to the shoulder.  
Food grade, sold in pairs.

Gants de protection  
avec manchette
Totale imperméabilité, pour une utilisation 
intensive dans l’eau. PVC sur support coton. 
Longueur de 60 cm, jusqu’à l’épaule.  
Vendus par paire. 
Taille 9 (Réf. 4531) 
Taille 10 (Réf. 4531-1)

Protective gloves with cuffs
Completely waterproof, for intensive use  
in water. PVC on cotton lining. 60cm long,  
up to the shoulder. Sold in pairs.

Gants anti-chaleur  
alimentaires
Triple protection : chaleur jusqu’à 
250°C, froid et produits chimiques. 
Néoprène, doublure acrylique isolante 
thermique. Contact alimentaire.  
Vendus par paire. 
Taille 8 (Réf. 4531-2) 
Taille 9 (Réf. 4531-3)  
Taille 10 (Réf. 4531-4)

Heat resistant gloves
Triple protection: heat to 250°C,  
cold and chemicals. Neoprene, 
heat-insulating acrylic lining.  
Food grade. Sold in pairs.
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USAGE UNIQUE - SINGLE-USE

Gants nitrylex bleus
Gants en nitrile bleu, non poudrés, 
à bords roulés, sans latex. Contact 
alimentaire, texturés aux extrémités 
des doigts. 
Boite distributrice de 100 gants : 
Taille M (Réf. 4573-nitrylex-bleu-100-M) 
Taille L (Réf. 4573-nitrylex-bleu-100-L) 
Taille XL (Réf. 4573-nitrylex-bleu-100-XL) 
Carton de 1000 (10 boites distributrices) : 
Taille M (Réf. 4573-nitrylex-bleu-1000-M) 
Taille L (Réf. 4573-nitrylex-bleu-1000-L) 
Taille XL (Réf. 4573-nitrylex-bleu-1000-XL)

Blue nitrylex gloves
Blue nitrile gloves, powder-free, with 
rolled edges, latex-free. Food contact, 
textured fingertips. By 100 or 1,000.

NOUVEAU NOUVEAU
Gants nitrylex noirs
Gants en nitrile noir, non poudrés, 
à bords roulés, sans latex. Contact 
alimentaire, texturés aux extrémités 
des doigts. 
Boite distributrice de 100 : 
Taille M (Réf. 4573-nitrylex-noir-100-M) 
Taille L (Réf. 4573-nitrylex-noir-100-L) 
Taille XL (Réf. 4573-nitrylex-noir-100-XL) 
Carton de 1000 (10 boites distributrices) : 
Taille M (Réf. 4573-nitrylex-noir-1000-M) 
Taille L (Réf. 4573-nitrylex-noir-1000-L) 
Taille XL (Réf. 4573-nitrylex-noir-1000-XL)

Black nitrylex gloves
Black nitrile gloves, powder-free, 
with rolled edges, latex-free. Food 
contact, textured fingertips. By 100 
or 1,000.

Gants GoGrip noirs
Texture diamant 3D, prise en main 
forte et stable. Dextérité et sécurité. 
Non poudrés, à bords roulés.  
Nitrile noir contact alimentaire. 
Boite distributrice de 50 : 
Taille M (Réf. 4573-gogrip-noir-50-M) 
Taille L (Réf. 4573-gogrip-noir-50-L) 
Taille XL (Réf. 4573-gogrip-noir-50-XL) 
Carton de 500 (10 boites distributrices) : 
Taille M (Réf. 4573-gogrip-noir-500-M) 
Taille L (Réf. 4573-gogrip-noir-500-L) 
Taille XL (Réf. 4573-gogrip-noir-500-XL)

Black GoGrip gloves
3D diamond texture, strong and stable 
grip. Dexterity and safety. Powder-free, 
rolled edges. Food grade black nitrile.  
By 50 or 500.

Gants GoGrip bleus
Texture diamant 3D, prise en main 
forte et stable. Dextérité et sécurité. 
Non poudrés, à bords roulés.  
Nitrile bleu contact alimentaire. 
Boite distributrice de 50 : 
Taille M (Réf. 4573-gogrip-bleu-50-M) 
Taille L (Réf. 4573-gogrip-bleu-50-L) 
Taille XL (Réf. 4573-gogrip-bleu-50-XL) 
Carton de 500 (10 boites distributrices) : 
Taille M (Réf. 4573-gogrip-bleu-500-M) 
Taille L (Réf. 4573-gogrip-bleu-500-L) 
Taille XL (Réf. 4573-gogrip-bleu-500-XL)

Blue GoGrip gloves
3D diamond texture, strong and stable 
grip. Dexterity and safety. Powder-free, 
rolled edges. Food grade blue nitrile. 
By 50 or 500.

NOUVEAU

NOUVEAU
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PROTECTION DES PIEDS
FOOT PROTECTION

Sabots de sécurité SB SRC
Souples et respirants. Embout sécurité,  
semelle antistatique. Bride arrière  
élastiquée. 
Taille 36 (Réf. 4517-1)	 Taille 37 (Réf. 4517-2) 
Taille 38 (Réf. 4517-3)	 Taille 39 (Réf. 4517-4)  
Taille 40 (Réf. 4517-5)	 Taille 41 (Réf. 4517-6) 
Taille 42 (Réf. 4517-7)	 Taille 43 (Réf. 4517-8)  
Taille 44 (Réf. 4517-9)	 Taille 45 (Réf. 4517-10)  
Taille 46 (Réf. 4517-11)	 Taille 47 (Réf. 4517-12) 

Safety clogs
Microfiber upper, breathable mesh lining, 
composite toecap, antistatic dual density 
polyurethane outsole.

Bottes agroalimentaire  
pour abattoir SRC
Adaptées aux sols gras et mouillés.  
Tige et semelle PVC/nitrile, doublure en jersey. 
Taille 36 (Réf. 4564-36)	 Taille 37 (Réf. 4564-37) 
Taille 38 (Réf. 4564-38)	 Taille 39 (Réf. 4564-39) 
Taille 40 (Réf. 4564-40)	 Taille 41 (Réf. 4564-41) 
Taille 42 (Réf. 4564-42)	 Taille 43 (Réf. 4564-43) 
Taille 44 (Réf. 4564-44)	 Taille 45 (Réf. 4564-45) 
Taille 46 (Réf. 4564-46)	 Taille 47 (Réf. 4564-47) 
Taille 48 (Réf. 4564-48)

Food industry boots SRC
For wet and greasy floors. PVC/nitrile upper  
and sole, jersey lining.

Bottes de sécurité  
agroalimentaire SRC-S4
Adaptées aux sols gras et mouillés. Embout  
de sécurité. Tige et semelle en PVC/nitrile,  
doublure en jersey. 
Taille 36 (Réf. 4559-36)	 Taille 37 (Réf. 4559-37)
Taille 38 (Réf. 4559-38)	 Taille 39 (Réf. 4559-39)
Taille 40 (Réf. 4559-40)	 Taille 41 (Réf. 4559-41)
Taille 42 (Réf. 4559-42)	 Taille 43 (Réf. 4559-43)
Taille 44 (Réf. 4559-44)	 Taille 45 (Réf. 4559-45)
Taille 46 (Réf. 4559-46)	 Taille 47 (Réf. 4559-47)
Taille 48 (Réf. 4559-48)

Food safety boots SRC-S4
For wet and greasy floors. Safety toe cap.  
PVC/nitrile upper and sole, jersey lining.

Chaussettes acrylique  
pour bottes (Réf. 4558)
Protection optimale contre le froid. Jersey  
extensible 100% acrylique avec envers  
fourrure. Taille unique. 

Acrylic socks for boots
Optimum protection against cold.  
100% acrylic stretch jersey with fur lining.  
One size.

PROTECTIONS JETABLES - DISPOSABLE FOOT PROTECTIONS

Surchaussures jetables
Polyéthylène bleu, taille unique  
avec élastique à la cheville. 
Sachet de 100 (Réf. 4596) 
Carton de 5000 (Réf. 4596-1)

Disposable overshoes
Blue polyethylene, one size  
with elastic at the ankle.

Surbottes jetables
Polyéthylène transparent épais,  
étanche, 70 µ. Taille unique. 
Sachet de 50 (Réf. 4597-50) 
Carton de 500 (Réf. 4597-1)

Disposable overboots
Thick and watertight polyethylene,  
70 µ. One size. By 50 or 500.

Bottes agroalimentaire SRA
Antidérapantes et résistantes.  
Tige et semelle PVC, doublure polyester.   
Taille 35 (Réf. 4550-35)	 Taille 36 (Réf. 455036) 
Taille 37 (Réf. 4550-37)	 Taille 38 (Réf. 455038) 
Taille 39 (Réf. 4550-39)	 Taille 40 (Réf. 455040) 
Taille 41 (Réf. 4550-41)	 Taille 42 (Réf. 455042) 
Taille 43 (Réf. 4550-43)	 Taille 44 (Réf. 455044) 
Taille 45 (Réf. 4550-45)	 Taille 46 (Réf. 455046) 
Taille 47 (Réf. 4550-47)

Agri-food boots SRA
Non-slip and hard-wearing.  
PVC upper and sole, polyester lining.  

Bottillons de travail vert OB SRA
Confortables et légers. Stabilité sur sols  
glissants. Tige et semelle PVC, doublure  
polyester. 
Taille 36 (Réf. 4557-36) 	 Taille 37 (Réf. 4557-37) 
Taille 38 (Réf. 4557-38)	 Taille 39 (Réf. 4557-39)
Taille 40 (Réf. 4557-40)	 Taille 41 (Réf. 4557-40) 
Taille 41 (Réf. 4557-41)	 Taille 42 (Réf. 4557-42)
Taille 43 (Réf. 4557-43)	 Taille 44 (Réf. 4557-44)
Taille 45 (Réf. 4557-45)	 Taille 46 (Réf. 4557-46)
Taille 47 (Réf. 4557-47)

Green Work half-boots OB SRA 
Comfortable and lightweight. Stability  
on slippery surfaces. PVC upper and sole,  
polyester lining.



PRÉVENTION 
ET SÉCURITÉ
PREVENTION AND SAFETY

  Parce que les conditions d’abattage  
sont éprouvantes, la sécurité  

et le confort  des opérateurs doivent  
être privilégiés. 

In slaughterhouses and cutting plants, 
operators’ protection and comfort  
should be paramount.
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Gant cotte de maille
100% inox alimentaire.  
Ambidextre/réversible,  
vendu à l’unité. 
Taille 0 (Réf. 4501) 
Taille 1 (Réf. 45011) 
Taille 2 (Réf. 45012) 
Taille 3 (Réf. 45013) 
Taille 4 (Réf. 45014) 
Taille 5 (Réf. 45015)

Stainless steel metal  
mesh glove 
100% food-grade stainless steel,  
ambidextrous/reversible,  
sold individually.

Gant cotte de maille avec manchette
100% inox alimentaire. Manchette de protection 
de l’avant-bras de 15 cm. Ambidextre/réversible, 
vendu à l’unité. 
Taille 0 (Réf. 4502) 
Taille 1 (Réf. 45021) 
Taille 2 (Ref. 45022) 
Taille 3 (Réf. 45023) 
Taille 4 (Réf. 45024) 
Taille 5 (Réf. 45025)

Stainless steel metal mesh glove  
with cuff
100% food-grade stainless steel. 15 cm forearm 
protective sleeve. Ambidextrous/reversible,  
sold individually.

Fixe-gant
Pour maintenir le gant en cotte  
de maille. Polyuréthane 300 µ, 355 g/m². 
Ambidextre, contact alimentaire.  
Sachet de 100 unités.  
Taille M (Réf. 4505) 
Taille L (Réf. 4506)

Glove stiffeners
To hold the mesh glove in place.  
Polyurethane 300 µ, 355 g/m².  
Ambidextrous, food-grade. 100 units. 

PROTECTION ANTI-COUPURE
CUT-RESISTANT PROTECTION

Tablier anti-coupure 
et étanche  
(Réf. 4509-100)
Excellente protection pendant 
la découpe et le désossage  
de la volaille. Traité hydrophobe 
et oléophobe permanent pour 
une parfaite résistance aux 
coupures, aux déchirures  
et à l’abrasion. 
Longueur 100 cm.

Anti-cut and waterproof 
apron
Excellent protection during 
the cutting and boning  
of poultry. Permanently  
hydrophobic and oleophobic 
for perfect resistance to cuts, 
tears and abrasion.

Tablier métallique
Protège pendant la découpe  
et le désossage. Plaquettes 
inox détectables, harnais  
amovible polyuréthane  
transparent et sangle  
de dos réglable. Réversible. 
55 x 70 cm (Réf. 4503) 
55 x 80 cm (Réf. 45030)

Metallic apron
Protection during cutting  
and boning. Detectable  
stainless steel plates,  
removable harness made  
of transparent polyurethane 
and adjustable straps.  
Reversible.

Gant anti-coupure  
alimentaire avec  
manchette
Résistance à la coupure  
et au tranchage : 56,70 Newton.  
Hydrophobe. Polyéthylène, 
polyester, verre et inox.  
Longueur 55 cm. Contact  
alimentaire. Ambidextre,  
vendu à l’unité. 
Taille 8 (Réf. 4534-1) 
Taille 9 (Réf. 4534-2)  
Taille 10 (Réf. 4534-3)

Cut-resistant glove  
with long cuff
Cutting resistance: 56.70 Newton. 
Polyethylene, polyester, glass 
and stainless steel. Length  
55 cm. Food grade. Ambidextrous, 
sold individually. 

JAUGE 10
Gant anti-coupure  
alimentaire
Résistance à la coupure  
et au tranchage : 45,30 Newton.  
Polyéthylène, polyester, verre  
et inox. Contact alimentaire.  
Ambidextre, vendu à l’unité. 
Taille 5 (Réf. 45345) 
Taille 6 (Réf. 4534) 
Taille 7 (Réf. 45340) 
Taille 8 (Réf. 45341)  
Taille 9 (Réf. 45342)  
Taille 10 (Réf. 45343)  
Taille 11 (Réf. 45344)

Cut-resistant glove
Cutting resistance:  
45.30 Newton. Polyethylene, 
polyester, glass and stainless 
steel. Food grade. Ambidextrous, 
sold individually.

JAUGE 10
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SÉCURITÉ ANTI-FEU 
FIRE EXTINGUISHING SOLUTION

PROTECTION ANTIFATIGUE 
ANTIFATIGUE PROTECTION

Boule d’extinction Elide Fire®
Protection passive ou active (positionnée  
dans une zone à risques ou jetée sur un feu).  
Déclenchement en 3 à 10 secondes au contact  
des flammes. Éteint 5 types de feux.  
Composition 100% naturelle. 
Modèle S (Réf. 8302-S) 
Modèle L (Réf. 8302-L)

Elide Fire® extinguishing ball
Passive or active protection  
(set in a risk area or thrown on a fire).  
Activated in 3 to 10 seconds in contact  
with flames. Extinguishes 5 types  
of fire. 100% natural composition.

Tapis antifatigue (Réf. 4716)
Pour postes en station debout  
en environnement sec, humide  
et/ou huileux. Antifatigue, antidérapant, 
drainant et isolant thermique.  
Dim. : 91 x 152 cm

Antifatigue grating
For standing workplaces in dry, damp  
and/or oily environments. Anti-fatigue, 
anti-slip, drainage and thermal insulation. 

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
ELECTRICAL SAFETY

Gants isolants 
Latex naturel beige, 
classe 00 : jusqu’à 500V. 
Taille 8 (Réf. 4536) 
Taille 9 (Réf. 4536-9) 
Taille 10 (Réf. 4536-2) 
Taille 11 (Réf. 4536-3)

Insulating gloves
Beige natural rubber, 
class 00: up to 500V.

Tapis isolant électrique 
(Réf. 4539)
Elastomère, classe 0 :  
jusqu’à 1000V. 
Dim. : 60 x 100 cm

Electrical insulating mat
Elastomer, class 0: up to 1,000V.
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Pour plus
d’infos, 
scannez  
le QR-code !
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SÉCURITÉ AUDITIVE ET OPTIQUE
HEARING AND OPTICAL SAFETY

Bouchons d’oreilles jetables  
(Réf. 4541)
Mousse polyuréthane sous PVC, finition lisse, 
forme cylindrique, SNR : 33 dB. Avec  
cordelette. Par lot de 100 paires.

Disposable earplugs
Made of polyurethane foam with PVC  
coating. SNR: 33 dB. With cord,  
pack of 100 pairs.

Arceau antibruit (Réf. 4544)
Coussinets mousse polyuréthane, embouts  
coniques, arceau polypropylène, SNR : 24 dB. 
Boite de 10 unités.

Banded earplugs
Polyurethane foam cushions, conical tips, 
polypropylene headband, SNR: 24 dB.  
Box of 10.

Casque antibruit économique 
(Réf. 4545-1)
Coquilles réglables en hauteur, modèle 
pliable, arceau et coquilles mousse,  
SNR : 30 dB.

Economy noise-blocking earmuffs
Adjustable earcups, foldable, foam earmuff 
cushions, padded headband, SNR : 30 dB.

Casque protection auditive 
(Réf. 4546)
Coquilles haute visibilité, coussinets 
mousse, bandeau mousse préformé 
réglable avec bande réfléchissante,  
SNR : 34 dB.

Noise-blocking earmuffs
High-visibility earcups, foam earmuff 
cushions, reflective and adjustable 
padded headband, SNR : 34 dB.

Lunettes de protection  
transparentes (Réf. 4551-2)
Risques mécaniques et UV, oculaire  
incolore traité anti-rayure, protection  
latérale, pont de nez, branches  
anti-glisse.

Transparent safety glasses
Mechanical and UV protection, 
scratch-resistant clear lens,  
side protection, nose bridge,  
non-slip temples.



MODULE
D’ABATTAGE 
MODULAR SLAUGHTER UNIT

Nos modules sont éligibles aux financements type Agilor, Agrilismat
ainsi qu’aux aides régionales et européennes !

LES AVANTAGES

POURQUOI CHOISIR NOTRE MODULE ?
C’est LA solution pour les petites et moyennes exploitations qui souhaitent 
intégrer l’abattage au cœur de leur activité, valoriser leurs produits 
et moduler leur production au fil du temps.

Un ensemble de matériel  
pour toutes les étapes de l’abattage

Utilisable après branchement 
à l’eau et l’électricité

Un SAV compétent  
et disponible sur le long terme

Jusqu’à 500
volailles/jour

Déplaçable et
repositionnable

Normes 
alimentaires UE

Agencement optimisé 
et ergonomique



7 allée du Vorzelas
42480 La Fouillouse

FRANCE
Tel. : +33 (0)4 77 30 59 31

Email : info@burdis.fr
www.burdis.fr

www.burdis-poultry.com

Pour plus 
d’informations

EXPERT
DU MATÉRIEL

POUR L’ABATTAGE
DES VOLAILLES

POULTRY
PROCESSING
EQUIPMENT

EXPERT


